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BREVE JUSTIFICACIÓN

La violencia contra las mujeres y la violencia doméstica son violaciones de los derechos 
humanos y formas graves de discriminación. La violencia contra las mujeres y la violencia 
doméstica están generalizadas en toda la UE, donde se calcula que una de cada tres mujeres 
ha sufrido daños físicos o sexuales. Combatirlas es necesario para proteger los valores 
cardinales de la Unión Europea y los derechos fundamentales consagrados en la Carta de los 
Derechos Fundamentales de la Unión Europea. 

La protección de los derechos de las víctimas antes y durante los procedimientos judiciales es 
esencial para combatir la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica. 

En este contexto, la propuesta de la Comisión Europea —la primera propuesta de Directiva de 
la UE para combatir la violencia contra las mujeres y la violencia doméstica—, ofrece una 
amplia gama de medidas decisivas para combatir la violencia en todas sus fases, desde la 
prevención hasta el enjuiciamiento. 

No obstante, podrían introducirse algunas mejoras en la propuesta de la Comisión con el fin 
de reforzar el ámbito de aplicación de la Directiva. 

Entre ellas pueden citarse: 
- añadir la violencia de género a la lista de ámbitos delictivos amparados por el artículo 83, 
apartado 1, del TFUE;
- necesidad de una financiación suficiente por parte de los Estados miembros para crear el 
necesario número de refugios en los Estados y la inclusión de refugios de uso exclusivo para 
mujeres para la protección y el bienestar de las víctimas y de los niños;
- formación inicial y continua de los agentes de las fuerzas del orden en materia de prevención 
y respuesta frente a la violencia con perspectiva de género con el fin de prevenir la 
victimización secundaria;
- servicios de apoyo especializados y financiados con fondos públicos para las víctimas, como 
por ejemplo sanidad, servicios sociales, policía y justicia y ayudas económicas;
- líneas de ayuda telefónica y por internet para las víctimas, que deben ser accesibles y estar 
disponibles las veinticuatro horas del día y los siete días de la semana.

ENMIENDAS

La Comisión de Asuntos Jurídicos pide a la Comisión de Derechos de las Mujeres e Igualdad 
de Género, competente para el fondo, que tome en consideración las siguientes enmiendas:

Enmienda 1.

Propuesta de Directiva
Considerando 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda
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Vistos el artículo 24 de la Carta de los 
Derechos Fundamentales de la Unión 
Europea y el artículo 12 de la Convención 
de las Naciones Unidas sobre los 
Derechos del Niño de 1989 1a,
_________________
1A Convención sobre los Derechos del 
Niño, Naciones Unidas, 1989

Enmienda 2

Propuesta de Directiva
Considerando 4

Texto de la Comisión Enmienda

(4) La presente Directiva debe 
aplicarse a las conductas delictivas que 
constituyan violencia contra las mujeres o 
violencia doméstica, conforme a su 
tipificación penal con arreglo al Derecho 
de la Unión o al Derecho nacional. Se 
incluyen en ellas las infracciones penales 
definidas en la presente Directiva, a saber, 
la violación, la mutilación genital 
femenina, la difusión no consentida de 
material íntimo o manipulado, el 
ciberacecho, el ciberacoso, la incitación a 
la violencia o al odio por medios 
cibernéticos, así como las conductas 
delictivas reguladas por otros instrumentos 
de la Unión, en particular las Directivas 
2011/36/UE36 y 2011/93/UE37 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, en las 
que se definen las infracciones penales 
relativas a la explotación sexual de los 
menores y a la trata de seres humanos con 
fines de explotación sexual. Por último, 
determinadas infracciones penales 
tipificadas con arreglo al Derecho nacional 
entran dentro de la definición de violencia 
contra las mujeres. Esto incluye delitos 
como el feminicidio, el acoso sexual, los 
abusos sexuales, el acecho, el matrimonio 
precoz y forzado, el aborto forzado, la 
esterilización forzada, y diferentes formas 
de ciberviolencia, como el acoso sexual en 

(4) La presente Directiva debe 
aplicarse a las conductas delictivas que 
constituyan violencia contra las mujeres o 
violencia doméstica, conforme a su 
tipificación penal con arreglo al Derecho 
de la Unión o al Derecho nacional. Se 
incluyen en ellas las infracciones penales 
definidas en la presente Directiva, a saber, 
la violación, la mutilación genital 
femenina, la difusión no consentida de 
material íntimo o manipulado, el 
ciberacecho, el ciberacoso, la falsificación, 
el chantaje y las amenazas en línea, la 
pornografía infantil, la incitación a la 
violencia o al odio por medios cibernéticos, 
así como las conductas delictivas reguladas 
por otros instrumentos de la Unión, en 
particular las Directivas 2011/36/UE36 y 
2011/93/UE37 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, en las que se definen las 
infracciones penales relativas a la 
explotación sexual de los menores y a la 
trata de seres humanos con fines de 
explotación sexual. Por último, 
determinadas infracciones penales 
tipificadas con arreglo al Derecho nacional 
entran dentro de la definición de violencia 
contra las mujeres. Esto incluye delitos 
como el feminicidio, el acoso sexual, los 
abusos sexuales, el acecho, el matrimonio 
precoz y forzado, el aborto forzado, la 
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línea, el cibermatonismo o la recepción no 
solicitada de material sexualmente 
explícito. La violencia doméstica es una 
forma de violencia que puede estar 
tipificada penalmente de manera explícita 
en el Derecho nacional o estar subsumida 
en infracciones penales cometidas dentro 
de la unidad familiar o doméstica o entre 
cónyuges o excónyuges.

esterilización forzada, y diferentes formas 
de ciberviolencia, como el acoso sexual en 
línea, el cibermatonismo o la recepción no 
solicitada de material sexualmente 
explícito. La violencia doméstica es una 
forma de violencia que puede estar 
tipificada penalmente de manera explícita 
en el Derecho nacional o estar subsumida 
en infracciones penales cometidas dentro 
de la unidad familiar o doméstica o entre 
cónyuges, excónyuges o compañeros 
íntimos, con independencia de que el 
autor comparta o haya compartido 
domicilio con la víctima.

__________________ __________________
36 Directiva 2011/36/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 5 abril de 2011, 
relativa a la prevención y lucha contra la 
trata de seres humanos y a la protección de 
las víctimas (DO L 101 de 15.4.2011, p. 1).

36 Directiva 2011/36/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 5 abril de 2011, 
relativa a la prevención y lucha contra la 
trata de seres humanos y a la protección de 
las víctimas (DO L 101 de 15.4.2011, p. 1).

37 Directiva 2011/93/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre 
de 2011, relativa a la lucha contra los 
abusos sexuales y la explotación sexual de 
los menores y la pornografía infantil y por 
la que se sustituye la Decisión marco 
2004/68/JAI del Consejo (DO L 335 de 
17.12.2011, p. 1).

37 Directiva 2011/93/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre 
de 2011, relativa a la lucha contra los 
abusos sexuales y la explotación sexual de 
los menores y la pornografía infantil y por 
la que se sustituye la Decisión marco 
2004/68/JAI del Consejo (DO L 335 de 
17.12.2011, p. 1).

Enmienda 3

Propuesta de Directiva
Considerando 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

(4 bis) Con el fin de reforzar la posición 
europea sobre la lucha frente a la 
violencia contra las mujeres y la violencia 
de género, es necesario que la Unión 
añada la violencia de género a la lista de 
ámbitos delictivos de la UE amparados 
por el artículo 83, apartado 1, del TFUE.

Enmienda 4
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Propuesta de Directiva
Considerando 6

Texto de la Comisión Enmienda

(6) Debido a su vulnerabilidad, los 
menores que son testigos de violencia 
contra las mujeres o de violencia doméstica 
sufren un daño emocional directo que 
afecta a su desarrollo. Por lo tanto, estos 
menores deben ser considerados víctimas y 
poder acogerse a medidas de protección 
específicas.

(6) Debido a su vulnerabilidad, los 
menores que son testigos de violencia 
contra las mujeres o de violencia doméstica 
sufren un daño emocional directo que 
afecta a su desarrollo. Esa «violencia 
presenciada», es decir, la vivencia de 
cualquier forma de malos tratos mediante 
actos de violencia física, verbal, 
psicológica, sexual y económica contra 
figuras de referencia u otras figuras 
significativas desde el punto de vista 
afectivo, tiene graves consecuencias en el 
desarrollo psicológico y emocional del 
niño, y puede ocasionar traumas que en 
ocasiones son permanentes en la 
capacidad de interactuar socialmente 
durante la infancia y la vida adulta. Por lo 
tanto, estos menores deben ser 
considerados víctimas y poder acogerse a 
medidas de protección específicas. Es 
esencial prestar la debida atención a este 
tipo de violencia en las separaciones y los 
acuerdos de custodia parental, teniendo 
en cuenta el interés superior del menor, 
en particular a la hora de determinar la 
custodia y los derechos de visita en los 
casos de separación.

Enmienda 5

Propuesta de Directiva
Considerando 7

Texto de la Comisión Enmienda

(7) La violencia contra las mujeres es 
una manifestación persistente de la 
discriminación estructural contra las 
mujeres, resultado de relaciones de poder 
históricamente desiguales entre mujeres y 
hombres. Es una forma de violencia de 
género, infligida principalmente a mujeres 

(7) La violencia contra las mujeres es 
una manifestación persistente de la 
discriminación estructural contra las 
mujeres en toda su diversidad, resultado de 
relaciones de poder históricamente 
desiguales entre mujeres y hombres. Es una 
forma de violencia de género, infligida 
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y niñas, por hombres. Hunde sus raíces en 
los roles, comportamientos, actividades y 
atributos construidos socialmente que 
determinada sociedad considera adecuados 
para las mujeres y para los hombres, y a los 
que en general se hace referencia con el 
término de «género».

principalmente a mujeres y niñas, por 
hombres. Hunde sus raíces en los roles, 
comportamientos, actividades y atributos 
construidos socialmente que determinada 
sociedad considera adecuados para las 
mujeres y para los hombres, y a los que en 
general se hace referencia con el término 
de «género».

Enmienda 6

Propuesta de Directiva
Considerando 8

Texto de la Comisión Enmienda

(8) La violencia doméstica es un 
problema social grave que a menudo 
permanece oculto. Puede ocasionar 
traumas psicológicos y físicos importantes 
de graves consecuencias, porque el autor 
suele ser una persona conocida para las 
víctimas, en la que ellas esperarían poder 
confiar. Esta violencia puede adoptar 
diversas formas, en concreto de naturaleza 
física, sexual, psicológica y económica. La 
violencia doméstica puede producirse con 
independencia de que el autor comparta o 
haya compartido un hogar con la víctima.

(8) La violencia doméstica es un 
problema social grave que a menudo 
permanece oculto. Puede ocasionar 
traumas psicológicos y físicos importantes 
de graves consecuencias, porque el autor 
suele ser una persona conocida para las 
víctimas, en la que ellas esperarían poder 
confiar. Esta violencia puede adoptar 
diversas formas, en concreto de naturaleza 
física, sexual, psicológica y económica. 
Además, algunos estudios han 
demostrado que esa violencia sigue un 
patrón escalonado concreto, que puede 
culminar en el asesinato de las mujeres. 
Reconocer esos escalones y reaccionar en 
una fase temprana evitaría actos de 
violencia más graves y los asesinatos. La 
violencia doméstica puede producirse con 
independencia de que el autor comparta o 
haya compartido un hogar con la víctima.

Enmienda 7

Propuesta de Directiva
Considerando 9

Texto de la Comisión Enmienda

(9) A la vista de las particularidades 
relacionadas con estos tipos de delitos, es 

(9) En la Unión, a menudo las 
víctimas todavía no pueden ejercer 
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necesario establecer un conjunto integral 
de normas que aborde de manera concreta 
el problema persistente de la violencia 
contra las mujeres y la violencia doméstica 
y responda a las necesidades específicas de 
las víctimas de dicha violencia. Las 
disposiciones vigentes a nivel nacional y 
de la Unión han demostrado ser 
insuficientes para combatir y prevenir 
eficazmente la violencia contra las mujeres 
y la violencia doméstica. En concreto, las 
Directivas 2011/36/UE y 2011/93/UE se 
centran en formas específicas de este tipo 
de violencia, mientras que la Directiva 
2012/29/UE del Parlamento Europeo y del 
Consejo38 establece el marco general 
aplicable a las víctimas de delitos. Aunque 
ofrece algunas salvaguardias para las 
víctimas de la violencia contra las mujeres 
y la violencia doméstica, no está dirigida a 
responder a sus necesidades específicas.

plenamente sus derechos, por lo que el 
acceso a servicios de apoyo es crucial 
para las mujeres expuestas a la violencia. 
Las víctimas se enfrentan con frecuencia 
a dificultades para obtener justicia debido 
a la falta de información y a un apoyo y 
protección insuficientes, y suelen 
enfrentarse a una victimización 
secundaria cuando solicitan una 
indemnización. A la vista de las 
particularidades relacionadas con estos 
tipos de delitos, es necesario establecer un 
conjunto integral de normas que aborde de 
manera concreta el problema persistente de 
la violencia contra las mujeres y la 
violencia doméstica, incluida la 
ciberviolencia, y responda a las 
necesidades específicas de las víctimas de 
dicha violencia. Las disposiciones vigentes 
a nivel nacional y de la Unión han 
demostrado ser insuficientes para combatir 
y prevenir eficazmente la violencia contra 
las mujeres y la violencia doméstica. En 
concreto, las Directivas 2011/36/UE y 
2011/93/UE se centran en formas 
específicas de este tipo de violencia, 
mientras que la Directiva 2012/29/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo38 
establece el marco general aplicable a las 
víctimas de delitos. Aunque ofrece algunas 
salvaguardias para las víctimas de la 
violencia contra las mujeres y la violencia 
doméstica, no está dirigida a responder a 
sus necesidades específicas.

__________________ __________________
38 Directiva 2012/29/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 
2012, por la que se establecen normas 
mínimas sobre los derechos, el apoyo y la 
protección de las víctimas de delitos, y por 
la que se sustituye la Decisión marco 
2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 
14.11.2012, p. 57).

38 Directiva 2012/29/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 
2012, por la que se establecen normas 
mínimas sobre los derechos, el apoyo y la 
protección de las víctimas de delitos, y por 
la que se sustituye la Decisión marco 
2001/220/JAI del Consejo (DO L 315 de 
14.11.2012, p. 57).

Enmienda 8
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Propuesta de Directiva
Considerando 10

Texto de la Comisión Enmienda

(10) La presente Directiva apoya los 
compromisos internacionales que los 
Estados miembros han contraído para 
combatir y prevenir la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica, en 
particular la Convención de las Naciones 
Unidas sobre la eliminación de todas las 
formas de discriminación contra la mujer39 
y, en su caso, el Convenio del Consejo de 
Europa sobre prevención y lucha contra la 
violencia contra las mujeres y la violencia 
doméstica (en lo sucesivo, «el Convenio de 
Estambul»)40 y el Convenio de la 
Organización Internacional del Trabajo 
sobre la eliminación de la violencia y el 
acoso en el mundo del trabajo, firmado en 
Ginebra el 21 de junio de 2019.

(10) La presente Directiva apoya los 
compromisos internacionales que los 
Estados miembros han contraído para 
combatir y prevenir la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica, en 
particular la Convención de las Naciones 
Unidas sobre la eliminación de todas las 
formas de discriminación contra la mujer39, 
la Convención de las Naciones Unidas 
sobre los Derechos del Niño, la 
Convención de las Naciones Unidas sobre 
los Derechos de las Personas con 
Discapacidad (CDPD)39 bis y, en su caso, el 
Convenio del Consejo de Europa sobre 
prevención y lucha contra la violencia 
contra las mujeres y la violencia doméstica 
(en lo sucesivo, «el Convenio de 
Estambul»)40 y el Convenio de la 
Organización Internacional del Trabajo 
sobre la eliminación de la violencia y el 
acoso en el mundo del trabajo, firmado en 
Ginebra el 21 de junio de 2019. Debe 
complementarse con la plena ratificación 
y aplicación por parte de los Estados 
miembros del Convenio de Estambul y el 
Convenio n.º 190 de la Organización 
Internacional del Trabajo sobre la 
eliminación de la violencia y el acoso en 
el mundo del trabajo.

__________________ __________________
39 Convención sobre la eliminación de 
todas las formas de discriminación contra 
la mujer, Asamblea General de las 
Naciones Unidas, 1979.

39 Convención sobre la eliminación de 
todas las formas de discriminación contra 
la mujer, Asamblea General de las 
Naciones Unidas, 1979.
39 bis Convención sobre los Derechos de las 
Personas con Discapacidad (CDPD), 
Naciones Unidas, 2006.

40 Convenio sobre prevención y lucha 
contra la violencia contra las mujeres y la 
violencia doméstica (Convenio de 
Estambul), Consejo de Europa, 2011.

40 Convenio sobre prevención y lucha 
contra la violencia contra las mujeres y la 
violencia doméstica (Convenio de 
Estambul), Consejo de Europa, 2011.
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Enmienda 9

Propuesta de Directiva
Considerando 11

Texto de la Comisión Enmienda

(11) La violencia contra las mujeres y la 
violencia doméstica pueden agravarse 
cuando se entrecruzan con la 
discriminación por razón de sexo y por 
otros motivos de discriminación prohibidos 
por el Derecho de la Unión, en concreto la 
nacionalidad, la raza, el color, el origen 
étnico o social, las características 
genéticas, la lengua, la religión o el credo, 
las opiniones políticas o de cualquier otro 
tipo, la pertenencia a una minoría nacional, 
el patrimonio, el nacimiento, la 
discapacidad, la edad o la orientación 
sexual. Por consiguiente, los Estados 
miembros deben prestar la debida atención 
a las víctimas afectadas por esta 
discriminación múltiple, estableciendo 
medidas específicas cuando exista una 
intersección de múltiples formas de 
discriminación. En particular, las mujeres 
lesbianas, bisexuales, transexuales, no 
binarias, intersexuales y queer (LBTIQ), 
las mujeres con discapacidad y las mujeres 
de origen racial o étnico minoritario corren 
un mayor riesgo de sufrir violencia de 
género.

(11) La violencia contra las mujeres y la 
violencia doméstica pueden agravarse 
cuando se entrecruzan con la 
discriminación por razón de sexo y por 
otros motivos de discriminación prohibidos 
por el Derecho de la Unión, en concreto la 
nacionalidad, la raza, el color, el origen 
étnico o social, las características 
genéticas, la lengua, la religión o el credo, 
las opiniones políticas o de cualquier otro 
tipo, la pertenencia a una minoría nacional, 
el patrimonio, el nacimiento, la 
discapacidad, la edad, la orientación 
sexual, la identidad de género, la 
expresión de género y las características 
sexuales. Por consiguiente, los Estados 
miembros deben prestar la debida atención 
a las víctimas afectadas por esta 
discriminación múltiple, estableciendo 
medidas específicas cuando exista una 
intersección de múltiples formas de 
discriminación. En particular, las mujeres 
lesbianas, bisexuales, transexuales, no 
binarias, intersexuales y queer (LBTIQ), 
las mujeres con discapacidad y las mujeres 
de origen racial o étnico minoritario corren 
un mayor riesgo de sufrir violencia de 
género.

Enmienda 10

Propuesta de Directiva
Considerando 11 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

(11 bis) Debe prestarse especial 
atención a los grupos vulnerables, 
incluidos los niños, las mujeres y las 
personas mayores. La inmensa mayoría 
de las personas vulnerables son mujeres 



AD\1275199ES.docx 11/71 PE734.177v02-00

ES

que corren un mayor riesgo de sufrir 
violencia debido a su precaria situación 
económica, social o administrativa, su 
aislamiento, su lugar de residencia o su 
entorno rural, su discapacidad, su 
carencia de hogar o su identidad de 
género.

Enmienda 11

Propuesta de Directiva
Considerando 24

Texto de la Comisión Enmienda

(24) Las víctimas deben poder denunciar 
fácilmente los delitos de violencia contra 
las mujeres o violencia doméstica sin sufrir 
victimización secundaria o reiterada. A tal 
fin, los Estados miembros deben ofrecer la 
posibilidad de presentar denuncias en línea 
o a través de otras tecnologías de la 
información y de las comunicaciones para 
denunciar tales delitos. Es preciso que las 
víctimas de ciberviolencia puedan cargar 
material relacionado con su denuncia, 
como capturas de pantalla del presunto 
comportamiento violento.

(24) Las víctimas deben poder denunciar 
fácilmente los delitos de violencia contra 
las mujeres o violencia doméstica sin sufrir 
victimización secundaria o reiterada. A tal 
fin, los Estados miembros deben ofrecer la 
posibilidad de presentar denuncias, tanto 
en persona como en línea o a través de 
otras tecnologías de la información y de las 
comunicaciones para denunciar tales 
delitos. Es preciso que las víctimas de 
ciberviolencia puedan cargar material 
relacionado con su denuncia, como 
capturas de pantalla del presunto 
comportamiento violento.

Enmienda 12

Propuesta de Directiva
Considerando 25

Texto de la Comisión Enmienda

(25) En el caso de la violencia 
doméstica y la violencia contra las mujeres, 
especialmente cuando quienes las cometan 
sean familiares cercanos o parejas, las 
víctimas pueden estar tan coaccionadas por 
el autor que teman contactar con las 
autoridades competentes, aunque su vida 
esté en peligro. Por consiguiente, los 
Estados miembros deben asegurarse de que 

(25) En el caso de la violencia 
doméstica y la violencia contra las mujeres, 
especialmente cuando quienes las cometan 
sean familiares cercanos o parejas, las 
víctimas pueden estar tan coaccionadas por 
el autor que teman contactar con las 
autoridades competentes, aunque su vida 
esté en peligro. Por consiguiente, los 
Estados miembros deben asegurarse de que 
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sus normas de confidencialidad no 
constituyan un obstáculo para que los 
profesionales pertinentes, como los 
profesionales de la salud, informen a las 
autoridades competentes cuando tengan 
motivos razonables para creer que la 
víctima corre un riesgo inminente de sufrir 
daños físicos graves y potencialmente 
mortales. De igual modo, los casos de 
violencia doméstica o de violencia contra 
las mujeres que afectan a los menores a 
menudo son solo interceptados por terceros 
que observan comportamientos irregulares 
o daños físicos en el menor. Es necesario 
proteger eficazmente a los menores de 
estas formas de violencia y adoptar 
rápidamente las medidas adecuadas. Por 
eso es preciso que los profesionales 
pertinentes que estén en contacto con 
menores víctimas o víctimas potenciales, 
especialmente los profesionales de la salud 
o de la educación, tampoco se vean 
coartados por la confidencialidad cuando 
tengan motivos razonables para creer que 
se han cometido actos graves de violencia 
contra el menor con arreglo a la presente 
Directiva, o que cabe esperar que tales 
actos graves se repitan. Los Estados 
miembros deben asegurarse de que, 
cuando notifiquen tales casos de 
violencia, los profesionales no sean 
considerados responsables de 
incumplimiento de la confidencialidad.

sus normas de confidencialidad no 
constituyan un obstáculo para que los 
profesionales pertinentes, como los 
profesionales de la salud, informen a las 
autoridades competentes cuando tengan 
motivos razonables para creer que la 
víctima corre un riesgo inminente de sufrir 
daños físicos graves y potencialmente 
mortales. De igual modo, los casos de 
violencia doméstica o de violencia contra 
las mujeres que afectan a los menores a 
menudo son solo interceptados por terceros 
que observan comportamientos irregulares 
o daños físicos en el menor. Es necesario 
proteger eficazmente a los menores de 
estas formas de violencia y adoptar 
rápidamente las medidas adecuadas. Por 
eso es preciso que los profesionales 
pertinentes que estén en contacto con 
menores víctimas o víctimas potenciales, 
especialmente los profesionales de la salud 
o de la educación, tampoco se vean 
coartados por la confidencialidad cuando 
tengan motivos razonables para creer que 
se han cometido actos graves de violencia 
contra el menor con arreglo a la presente 
Directiva, o que cabe esperar que tales 
actos graves se repitan. Cuando los 
profesionales notifiquen esos casos de 
violencia, los Estados miembros 
garantizarán que se lleven a cabo una 
evaluación y una gestión de riesgos 
sensibles al género y a la infancia, y que 
se adopten de inmediato medidas 
adaptadas de seguridad, protección y 
apoyo. Los Estados miembros deben 
asegurarse de que los profesionales que 
notifiquen tales casos no sean 
considerados responsables de 
incumplimiento de la confidencialidad, 
garantizando al mismo tiempo la 
salvaguarda de la privacidad de la víctima 
y su protección contra posibles 
represalias.

Enmienda 13
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Propuesta de Directiva
Considerando 26

Texto de la Comisión Enmienda

(26) Con el fin de hacer frente al bajo 
porcentaje de denuncias en los casos en 
que la víctima es un menor, deben 
establecerse procedimientos de denuncia 
seguros y adaptados a los menores. Esto 
puede incluir el uso de un lenguaje sencillo 
y accesible en los interrogatorios de las 
autoridades competentes.

(26) Con el fin de hacer frente al bajo 
porcentaje de denuncias en los casos en 
que la víctima es un menor, deben 
establecerse procedimientos de denuncia 
seguros y adaptados a los menores. Esto 
puede incluir el uso de un lenguaje sencillo 
y accesible en los interrogatorios de las 
autoridades competentes. La participación 
en procedimientos judiciales debe tener 
lugar en un ambiente agradable para no 
causar más traumas o estrés al menor y 
minimizar el impacto psicológico y 
emocional de tales circunstancias, y ser 
adecuada a la edad, la madurez y las 
capacidades lingüísticas del menor, en 
términos de lenguaje y contenido.

Enmienda 14

Propuesta de Directiva
Considerando 27

Texto de la Comisión Enmienda

(27) Los retrasos en la tramitación de las 
denuncias de violencia contra las mujeres y 
violencia doméstica pueden acarrear 
riesgos particulares para las víctimas, que 
podrían seguir expuestas a un peligro 
inmediato, ya que a menudo los autores 
pueden ser familiares cercanos o cónyuges. 
Por consiguiente, las autoridades 
competentes deben disponer de suficientes 
conocimientos especializados y 
herramientas de investigación eficaces para 
investigar y perseguir tales delitos.

(27) Los retrasos en la tramitación de las 
denuncias de violencia contra las mujeres y 
violencia doméstica pueden acarrear 
riesgos particulares para las víctimas, que 
podrían seguir expuestas a un peligro 
inmediato, ya que a menudo los autores 
pueden ser familiares cercanos, cónyuges o 
parejas. Por consiguiente, las autoridades 
competentes deben disponer de suficientes 
conocimientos especializados y 
herramientas de investigación eficaces para 
investigar y perseguir tales delitos.

Enmienda 15

Propuesta de Directiva
Considerando 27 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

(27 bis) En muchos casos, la 
estrecha relación entre los procedimientos 
penales, civiles y de otro tipo debe 
reconocerse con el fin de coordinar las 
respuestas judiciales y de otro tipo frente 
a la violencia infantil y doméstica. Los 
Estados miembros deben adoptar medidas 
para vincular los asuntos penales y civiles 
que afecten a una familia individual y a 
menores, con el fin de evitar eficazmente 
posibles discrepancias entre las 
resoluciones judiciales y otras decisiones 
legales que resulten perjudiciales para los 
menores. El interés superior del menor 
debe ser siempre la consideración 
primordial en todas las decisiones que 
afecten a menores.

Enmienda 16

Propuesta de Directiva
Considerando 28

Texto de la Comisión Enmienda

(28) Las víctimas de violencia 
doméstica y de violencia contra las mujeres 
suelen necesitar protección o apoyo 
específico inmediatos, por ejemplo en el 
caso de la violencia dentro de la pareja, 
donde la tasa de reincidencia tiende a ser 
elevada. Por lo tanto, debe llevarse a cabo 
una evaluación individual para determinar 
las necesidades de protección de la víctima 
inmediatamente después del primer 
contacto de las autoridades competentes 
con ella o tan pronto como surja la 
sospecha de que la persona es víctima de 
violencia contra las mujeres o de violencia 
doméstica. Esto puede hacerse antes de que 
la víctima haya denunciado formalmente 
un delito, o de forma proactiva si un 
tercero lo denuncia.

(28) Las víctimas de violencia 
doméstica y de violencia contra las mujeres 
suelen necesitar protección o apoyo 
específico inmediatos, por ejemplo en el 
caso de la violencia dentro de la pareja, 
donde la tasa de reincidencia tiende a ser 
elevada. Por lo tanto, debe llevarse a cabo 
una evaluación individual para determinar 
las necesidades de protección de la víctima 
inmediatamente después del primer 
contacto de las autoridades competentes 
con ella o tan pronto como surja la 
sospecha de que la persona es víctima de 
violencia contra las mujeres o de violencia 
doméstica. Esto puede hacerse antes de que 
la víctima haya denunciado formalmente 
un delito, o de forma proactiva si un 
tercero lo denuncia. Los Estados miembros 
deben garantizar que la autoridad 
competente disponga de suficientes 
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recursos humanos y financieros para 
llevar a cabo evaluaciones individuales, 
también mediante la cooperación con 
otros organismos y servicios de apoyo 
(servicios sanitarios, sociales, etc.). En 
ningún caso debe obligarse a las mujeres 
a participar en una intervención con una 
autoridad u organismo contra su voluntad 
ni a verse arrastradas a ningún proceso. 
Cuando la víctima de violencia sea un 
menor, la protección y el apoyo también 
deben extenderse a los progenitores o 
tutores no violentos.

Enmienda 17

Propuesta de Directiva
Considerando 29

Texto de la Comisión Enmienda

(29) Al evaluar las necesidades de 
protección y apoyo de la víctima, la 
principal preocupación debe ser 
salvaguardar la seguridad de la víctima y 
prestarle un apoyo personalizado, teniendo 
en cuenta, entre otras cosas, sus 
circunstancias particulares. Algunas 
circunstancias que requerirían de especial 
atención podrían ser un embarazo de la 
víctima, su dependencia del autor del delito 
o su relación con él.

(29) Al evaluar las necesidades de 
protección y apoyo de la víctima, la 
principal preocupación debe ser 
salvaguardar la seguridad de la víctima y 
prestarle un apoyo personalizado, teniendo 
en cuenta, entre otras cosas, sus 
circunstancias particulares. Algunas 
circunstancias que requerirían de especial 
atención podrían ser un embarazo o 
discapacidad de la víctima, su dependencia 
económica, familiar o de otro tipo del 
autor del delito o su relación con él.

Enmienda 18

Propuesta de Directiva
Considerando 45

Texto de la Comisión Enmienda

(45) Deben prestarse asistencia y apoyo 
a las víctimas de la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica antes y en 
el transcurso del proceso penal y durante 
un período adecuado después de que este 

(45) Deben ponerse a disposición y 
prestarse asistencia y apoyo 
personalizados y de calidad para las 
víctimas de la violencia contra las mujeres 
y la violencia doméstica antes y en el 
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haya finalizado, por ejemplo mientras siga 
siendo necesario un tratamiento médico 
para paliar las graves consecuencias físicas 
o psicológicas de la violencia, o si la 
seguridad de la víctima está en peligro 
debido a sus declaraciones en dicho 
proceso.

transcurso del proceso penal y tanto 
tiempo como sea necesario después de que 
se haya producido el acto violento y hayan 
finalizado el proceso penal y los 
procedimientos civiles pertinentes, por 
ejemplo mientras siga siendo necesario un 
tratamiento médico para paliar las graves 
consecuencias físicas o psicológicas de la 
violencia, o si la seguridad de la víctima 
está en peligro debido a sus declaraciones 
en dicho proceso. Esa asistencia y apoyo 
deben proporcionarse de forma gratuita y 
con la posibilidad de recuperar los costes 
del autor.

Enmienda 19

Propuesta de Directiva
Considerando 47

Texto de la Comisión Enmienda

(47) El apoyo especializado debe ofrecer 
a las víctimas un apoyo personalizado 
teniendo en cuenta sus necesidades 
específicas e independientemente de 
cualquier denuncia oficial. Tales servicios 
podrían prestarse además, o como parte 
integrante, de los servicios generales de 
apoyo a las víctimas, los cuales podrán 
recurrir a los organismos existentes de 
apoyo especializado. Podrán prestar apoyo 
especializado las autoridades nacionales, 
las organizaciones de apoyo a las víctimas 
u otras organizaciones no gubernamentales, 
que deben contar con recursos humanos y 
financieros suficientes y, cuando los 
servicios sean prestados por organizaciones 
no gubernamentales, los Estados miembros 
deben velar por que reciban los fondos 
adecuados.

(47) El apoyo especializado debe ofrecer 
a las víctimas un apoyo personalizado 
gratuito y de calidad teniendo en cuenta 
sus necesidades específicas e 
independientemente de cualquier denuncia 
oficial. Tales servicios podrían prestarse 
además, o como parte integrante, de los 
servicios generales de apoyo a las víctimas, 
como salud, policía y justicia, vivienda y 
servicios sociales, los cuales podrán 
recurrir a los organismos existentes de 
apoyo especializado. Podrán prestar apoyo 
especializado las autoridades nacionales, 
las organizaciones de apoyo a las víctimas 
u otras organizaciones no gubernamentales, 
que deben contar con recursos humanos y 
financieros suficientes y, cuando los 
servicios sean prestados por organizaciones 
no gubernamentales, los Estados miembros 
deben velar por que reciban los fondos 
adecuados.

Enmienda 20



AD\1275199ES.docx 17/71 PE734.177v02-00

ES

Propuesta de Directiva
Considerando 48

Texto de la Comisión Enmienda

(48) Las víctimas de la violencia 
doméstica y la violencia contra las mujeres 
suelen tener múltiples necesidades de 
protección y de apoyo. A fin de responder 
a ellas de manera eficaz, los Estados 
miembros deben prestar los servicios 
correspondientes en los mismos locales, o 
coordinar dichos servicios a través de un 
punto de contacto central. Para garantizar 
que la atención llegue también a las 
víctimas que viven en zonas remotas o que 
no pueden físicamente acercarse a esos 
centros, los Estados miembros deben 
proporcionar el acceso en línea a esos 
servicios. Esto debe implicar la creación de 
un sitio web único y actualizado en el que 
se facilite toda la información pertinente 
sobre los servicios de apoyo y protección 
disponibles y el acceso a ellos (acceso 
único en línea). El sitio web debe cumplir 
los requisitos de accesibilidad para las 
personas con discapacidad.

(48) Las víctimas de la violencia 
doméstica y la violencia contra las mujeres 
suelen tener múltiples necesidades de 
protección y de apoyo. A fin de responder 
a ellas de manera eficaz, los Estados 
miembros deben prestar los servicios 
correspondientes en los mismos locales, o 
coordinar dichos servicios a través de un 
punto de contacto central. Para garantizar 
que la atención llegue también a las 
víctimas que viven en zonas remotas o que 
no pueden físicamente acercarse a esos 
centros, los Estados miembros deben 
proporcionar el acceso en línea a esos 
servicios las veinticuatro horas del día y 
los siete días de la semana. Esto debe 
implicar la creación de un sitio web único 
y actualizado en el que se facilite toda la 
información pertinente sobre los servicios 
de apoyo y protección disponibles y el 
acceso a ellos (acceso único en línea). El 
sitio web debe cumplir los requisitos de 
accesibilidad para las personas con 
discapacidad.

Enmienda 21

Propuesta de Directiva
Considerando 50

Texto de la Comisión Enmienda

(50) El carácter traumático de la 
violencia sexual, incluida la violación, 
exige una respuesta especialmente sensible 
por parte de personal formado y 
especializado. Las víctimas de este tipo de 
violencia necesitan asistencia médica 
inmediata y apoyo postraumático, junto 
con análisis forenses inmediatos a fin de 
recoger las pruebas necesarias para el 
enjuiciamiento. Debe haber un número 
suficiente de centros de ayuda de 

(50) El carácter traumático de la 
violencia sexual, incluida la violación, 
exige una respuesta especialmente sensible 
por parte de personal formado y 
especializado. Las víctimas de este tipo de 
violencia necesitan asistencia médica 
inmediata, servicios ginecológicos y 
obstétricos en caso necesario y apoyo 
postraumático, junto con análisis forenses 
inmediatos a fin de recoger las pruebas 
necesarias para el enjuiciamiento. Debe 
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emergencia para las víctimas de violación 
o centros de referencia para las víctimas de 
violencia sexual, que deben estar 
adecuadamente distribuidos por todo el 
territorio de cada Estado miembro. Del 
mismo modo, las víctimas de la mutilación 
genital femenina, que a menudo son niñas, 
necesitan un apoyo específico. Por 
consiguiente, los Estados miembros deben 
asegurarse de prestar un apoyo específico 
personalizado a estas víctimas.

haber un número suficiente de centros de 
ayuda de emergencia para las víctimas de 
violación o centros de referencia para las 
víctimas de violencia sexual, que deben 
estar adecuadamente distribuidos por todo 
el territorio de cada Estado miembro. Del 
mismo modo, las víctimas de la mutilación 
genital femenina, que a menudo son niñas, 
y las víctimas de la mutilación genital 
intersexual necesitan un apoyo específico. 
Por consiguiente, los Estados miembros 
deben asegurarse de prestar un apoyo 
específico personalizado a estas víctimas.

Enmienda 22

Propuesta de Directiva
Considerando 52

Texto de la Comisión Enmienda

(52) Los Estados miembros deben 
garantizar que las líneas telefónicas 
nacionales de ayuda funcionen con el 
número armonizado de la UE [116016] y 
que se dé amplia publicidad a este número 
como número público, gratuito y 
disponible las veinticuatro horas del día. El 
apoyo prestado debe incluir asesoramiento 
en situaciones de emergencia y debe poder 
remitir a servicios presenciales, como 
refugios, centros de asesoramiento o la 
policía.

(52) Los Estados miembros deben 
garantizar que a las líneas telefónicas 
nacionales de ayuda se les dé amplia 
publicidad como número público, gratuito 
y disponible las veinticuatro horas del día y 
los siete días de la semana. El apoyo 
prestado debe incluir asesoramiento en 
situaciones de emergencia y debe poder 
remitir a servicios presenciales, como 
refugios, centros de asesoramiento o la 
policía.

Enmienda 23

Propuesta de Directiva
Considerando 53

Texto de la Comisión Enmienda

(53) Los refugios desempeñan un papel 
fundamental en la protección de las 
víctimas frente a los actos de violencia. 
Además de proporcionar un lugar seguro 
en el que quedarse, los refugios deben 

(53) Los refugios desempeñan un papel 
fundamental en la protección de las 
víctimas frente a los actos de violencia. 
Además de proporcionar un lugar seguro 
en el que quedarse, los refugios deben 
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proporcionar el apoyo necesario para tratar 
problemas interrelacionados que atañen a 
la salud de las víctimas, a su situación 
económica y al bienestar de sus hijos y, en 
última instancia, preparar a las víctimas 
para una vida autónoma.

proporcionar el apoyo necesario para tratar 
problemas interrelacionados que atañen a 
la salud de las víctimas, a su situación 
económica y al bienestar de sus hijos y, en 
última instancia, preparar a las víctimas 
para una vida autónoma. Los refugios solo 
para mujeres desempeñan un papel 
fundamental en la protección de las 
víctimas frente a los actos de violencia. 
Además de proporcionar un lugar seguro 
en el que quedarse, los refugios deben 
proporcionar el apoyo necesario a las 
mujeres y los niños mediante apoyo 
comunitario, educativo, financiero, 
jurídico y de salud, y, en última instancia, 
preparar a las víctimas para una vida 
autónoma. Los Estados miembros deben 
aumentar el número de refugios, 
especialmente en las zonas rurales y 
vulnerables, para garantizar que se cree 
un número suficiente de refugios 
adecuados de fácil acceso. Los refugios 
deben ser accesibles de forma fácil e 
inmediata siempre que las víctimas los 
necesiten, de tal modo que puedan 
dirigirse directamente a los mismos. Los 
Estados miembros deben garantizar una 
financiación suficiente para crear el 
número necesario de refugios en sus 
territorios.

Enmienda 24

Propuesta de Directiva
Considerando 54

Texto de la Comisión Enmienda

(54) A fin de abordar eficazmente las 
consecuencias negativas para los menores 
víctimas, las medidas de apoyo dirigidas a 
los menores deben incluir un 
asesoramiento psicológico adaptado a su 
edad, junto con atención pediátrica cuando 
sea necesario, y facilitarse tan pronto como 
las autoridades competentes tengan 
motivos razonables para creer que los 
menores podrían haber sido víctimas, 

(54) El crecimiento en un entorno de 
violencia doméstica conlleva 
consecuencias muy negativas para el 
desarrollo físico, emocional y social del 
menor y su posterior comportamiento 
como adulto. La exposición a la violencia 
en la niñez, ya sea como víctima de malos 
tratos o como testigo de episodios de 
violencia doméstica, constituye un factor 
de riesgo para hacerse vulnerable a la 
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incluidos los menores testigos de violencia. 
En la prestación de apoyo a los menores 
víctimas, los derechos del niño, tal como se 
establecen en el artículo 24 de la Carta, 
deben ser una consideración primordial.

victimización, cometer actos de violencia 
como adulto o experimentar problemas de 
comportamiento o de salud física o 
mental. A fin de abordar eficazmente las 
consecuencias negativas para los menores 
víctimas, las medidas de apoyo dirigidas a 
los menores deben incluir un 
asesoramiento psicológico adaptado a su 
edad, junto con atención pediátrica cuando 
sea necesario, y facilitarse tan pronto como 
las autoridades competentes tengan 
motivos razonables para creer que los 
menores podrían haber sido víctimas, 
incluidos los menores testigos de violencia. 
En la prestación de apoyo a los menores 
víctimas, los derechos del niño, tal como se 
establecen en el artículo 24 de la Carta, 
deben ser una consideración primordial. 
Debe garantizarse la cooperación entre 
las autoridades competentes y los lugares 
que el niño visita con frecuencia, como la 
escuela, tanto para apoyar al niño como 
para proporcionar el debido apoyo a otros 
niños y padres.

Enmienda 25

Propuesta de Directiva
Considerando 55

Texto de la Comisión Enmienda

(55) Con el fin de garantizar la 
seguridad de los menores durante posibles 
visitas del autor o el sospechoso de un 
delito que ostente la patria potestad con 
derecho de visita, los Estados miembros 
deben asegurarse de que se faciliten 
lugares neutrales supervisados, incluidas 
oficinas de protección o de bienestar de los 
menores, de modo que esas visitas puedan 
tener lugar allí en atención al interés 
superior del menor. En caso necesario, las 
visitas deben realizarse en presencia de 
funcionarios de protección o bienestar de 
menores. Cuando sea necesario 
proporcionar un alojamiento provisional, 
los menores deben alojarse 

(55) Con el fin de garantizar la 
seguridad de los menores durante posibles 
visitas del autor o el sospechoso de un 
delito que ostente la patria potestad con 
derecho de visita, los Estados miembros 
siempre deben evaluar, antes de que se 
produzcan las visitas, si ello se ajusta al 
interés superior del menor. En caso de 
evaluación positiva, los Estados miembros 
deben asegurarse de que se faciliten 
lugares neutrales supervisados, incluidas 
oficinas de protección o de bienestar de los 
menores, de modo que esas visitas puedan 
tener lugar allí en atención al interés 
superior del menor. En caso necesario, las 
visitas deben realizarse en presencia de 
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prioritariamente con el titular de la patria 
potestad que no sea el autor del delito, por 
ejemplo la madre del menor. Debe tenerse 
siempre en cuenta el interés superior del 
menor.

trabajadores de protección o bienestar de 
menores debidamente formados, que 
puedan informar al menor de la situación 
y tranquilizarlo en un lenguaje adaptado 
a este. Cuando sea necesario proporcionar 
un alojamiento provisional, los menores 
deben ser escuchados y alojados 
prioritariamente con el titular de la patria 
potestad que no sea el autor del delito, por 
ejemplo la madre del menor. Debe tenerse 
siempre en cuenta el interés superior del 
menor, así como, cuando sea posible, sus 
deseos.

Enmienda 26

Propuesta de Directiva
Considerando 56

Texto de la Comisión Enmienda

(56) Las víctimas con necesidades 
específicas y los grupos en riesgo de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica, como las mujeres con 
discapacidad, las mujeres con un estatuto o 
permiso de residencia dependiente, las 
mujeres migrantes indocumentadas, las 
mujeres solicitantes de protección 
internacional, las mujeres que huyen de 
conflictos armados, las mujeres sin hogar, 
las mujeres de origen racial o étnico 
minoritario, las que viven en zonas rurales, 
las trabajadoras sexuales, las reclusas o las 
mujeres de edad avanzada, deben recibir 
protección y apoyo específicos.

(56) Las víctimas con necesidades 
específicas y los grupos en riesgo de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica, como las mujeres con 
discapacidad, las mujeres con un estatuto o 
permiso de residencia dependiente, las 
mujeres migrantes indocumentadas, las 
mujeres solicitantes de protección 
internacional, las mujeres que huyen de 
conflictos armados, las mujeres sin hogar, 
las mujeres de origen racial o étnico 
minoritario, las que viven en zonas rurales, 
las trabajadoras sexuales, las reclusas, las 
mujeres de edad avanzada, las mujeres 
LBTIQ y otras personas LGBTIQ objeto 
de violencia de género, deben recibir 
protección y apoyo específicos.

Enmienda 27

Propuesta de Directiva
Considerando 57 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

(57 bis) Las políticas y medidas 
preventivas deben tener como objetivo 
eliminar las desigualdades de género, 
excluir las costumbres y tradiciones 
permeadas de sexismo, deconstruir 
prejuicios y estereotipos sexistas y evitar 
la violencia de género, incluida la 
violencia sexual y conyugal. Estas 
políticas deben tener por objeto reducir 
los factores y riesgos identificados, en 
particular para las personas vulnerables, 
y fomentar cambios de mentalidad y 
comportamiento a través de la educación, 
la sensibilización y la información. 

Enmienda 28

Propuesta de Directiva
Considerando 58

Texto de la Comisión Enmienda

(58) Los Estados miembros deben velar 
por que se adopten medidas preventivas, 
como campañas de sensibilización, para 
combatir la violencia contra las mujeres y 
la violencia doméstica. La prevención debe 
vehiculizarse también a través de la 
educación formal, en particular mediante el 
refuerzo de la educación sexual y las 
competencias socioemocionales, la empatía 
y el desarrollo de relaciones saludables y 
respetuosas.

(58) Los Estados miembros deben velar 
por que se adopten medidas preventivas, 
como campañas de sensibilización a largo 
plazo que promuevan los 
comportamientos de buena convivencia, 
para combatir la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica. La 
prevención debe vehiculizarse también a 
través de la educación formal, mediante 
una formación adecuada para los 
docentes y otras personas relevantes, así 
como con iniciativas y actividades 
plurianuales destinadas a propiciar una 
participación activa de los estudiantes, en 
particular mediante el refuerzo de la 
igualdad de género, la educación sexual y 
las competencias socioemocionales, la 
empatía y el desarrollo de relaciones 
saludables y respetuosas. Las medidas 
preventivas deben fundamentarse en los 
derechos humanos y la igualdad de 
género y basarse en el modelo ecológico 
de violencia y la prueba empírica de su 
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eficacia. Deben ser aplicadas por personal 
de prevención cualificado. Los Estados 
miembros deben procurar adaptar los 
programas educativos que se hayan 
identificado como eficaces o prometedores 
en la prevención de la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica incluyen 
programas escolares para prevenir el 
abuso sexual de menores o la violencia en 
las citas amorosas, programas de 
intervención de espectadores y programas 
comunitarios para transformar las 
normas de género.

Enmienda 29

Propuesta de Directiva
Considerando 60

Texto de la Comisión Enmienda

(60) A fin de garantizar que las víctimas 
de la violencia contra las mujeres y la 
violencia doméstica sean identificadas y 
reciban el apoyo adecuado, los Estados 
miembros deben velar por que los 
profesionales que es probable que entren 
en contacto con ellas reciban formación e 
información específica. La formación debe 
abarcar el riesgo de intimidación y su 
prevención, la victimización reiterada y 
secundaria y la disponibilidad de medidas 
de protección y apoyo para las víctimas. 
Para prevenir y abordar adecuadamente los 
casos de acoso sexual en el trabajo, las 
personas con funciones de supervisión 
deben recibir asimismo formación. Esta 
formación debe incluir también 
evaluaciones relativas al acoso sexual en el 
trabajo y a los riesgos psicosociales para la 
seguridad y la salud asociados a que se 
refiere la Directiva 89/391/CEE del 
Parlamento Europeo y del Consejo45. Las 
actividades de formación deben tratar 
también el riesgo de violencia de terceros. 
Por violencia de terceros se entiende la 
violencia que el personal puede sufrir en el 
lugar de trabajo, no infligida por 

(60) A fin de garantizar que las víctimas 
de la violencia contra las mujeres y la 
violencia doméstica sean identificadas y 
reciban el apoyo adecuado, los Estados 
miembros deben velar por que los 
profesionales que es probable que entren 
en contacto con ellas reciban formación e 
información específica, en particular los 
jueces, los abogados, las fuerzas del 
orden, los trabajadores sanitarios y 
sociales, los trabajadores voluntarios y de 
primera línea, los docentes y los 
cuidadores de niños. La formación debe 
abarcar, entre otras cosas, módulos de 
reuniones interdisciplinarias, la 
evaluación de los factores de riesgo y la 
prevención de la intimidación, la 
victimización reiterada y secundaria y la 
disponibilidad de medidas de protección y 
apoyo para las víctimas. Debe 
incorporarse una clara perspectiva de 
género en todos los protocolos, 
orientaciones y procedimientos del 
conjunto del sistema. Para prevenir y 
abordar adecuadamente los casos de acoso 
sexual en el trabajo, las personas con 
funciones de dirección y de supervisión, en 
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compañeros de trabajo, e incluye casos 
como el del personal de enfermería 
acosado sexualmente por un paciente.

particular, deben recibir asimismo 
formación. Esta formación debe incluir 
también evaluaciones relativas al acoso 
sexual en el trabajo y a los riesgos 
psicosociales para la seguridad y la salud 
asociados a que se refiere la Directiva 
89/391/CEE del Parlamento Europeo y del 
Consejo45. Las actividades de formación 
deben tratar también el riesgo de violencia 
de terceros. Por violencia de terceros se 
entiende la violencia que el personal puede 
sufrir en el lugar de trabajo, no infligida 
por compañeros de trabajo, e incluye casos 
como el del personal de enfermería 
acosado sexualmente por un paciente.

__________________ __________________
45 Directiva 89/391/CEE del Consejo, de 
12 de junio de 1989, relativa a la aplicación 
de medidas para promover la mejora de la 
seguridad y de la salud de los trabajadores 
en el trabajo (DO L 183 de 29.6.1989, p. 
1).

45 Directiva 89/391/CEE del Consejo, de 
12 de junio de 1989, relativa a la aplicación 
de medidas para promover la mejora de la 
seguridad y de la salud de los trabajadores 
en el trabajo (DO L 183 de 29.6.1989, p. 
1).

Enmienda 30

Propuesta de Directiva
Considerando 60 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

(60 bis) A fin de prevenir la 
victimización secundaria, los Estados 
miembros deben proporcionar a los 
funcionarios policiales y judiciales que 
trabajen en procedimientos penales y 
civiles formación inicial y continua en 
materia de prevención de la violencia de 
género y la respuesta a ella. En 
particular, la formación de las 
autoridades debe centrarse en los 
estereotipos de género nocivos, la 
violencia de género y sus mecanismos —
incluyendo la manipulación, la retención, 
la violencia psicológica y el control 
coercitivo—, las agresiones, la 
reincidencia de los autores y la 
importancia de la violencia contra las 
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mujeres para los derechos de los niños. 
Deben proporcionarse a los agentes las 
herramientas adecuadas que les permitan 
evaluar la situación utilizando 
herramientas fiables de evaluación de 
riesgos.

Enmienda 31

Propuesta de Directiva
Considerando 61

Texto de la Comisión Enmienda

(61) A fin de contrarrestar el bajo 
porcentaje de denuncias, los Estados 
miembros deben colaborar también con las 
autoridades policiales en el desarrollo de 
formaciones, en particular por lo que 
respecta a los estereotipos de género 
perjudiciales, pero también en la 
prevención de delitos, habida cuenta del 
estrecho contacto que esas autoridades 
suelen tener con grupos en riesgo de 
violencia y con las víctimas.

(61) A fin de contrarrestar la reticencia 
de las mujeres a denunciar y, por 
consiguiente, el problema del bajo 
porcentaje de denuncias, los Estados 
miembros deben colaborar también con las 
autoridades policiales en el desarrollo de 
formaciones, en particular por lo que 
respecta a los estereotipos y prejuicios de 
género perjudiciales —incluidos los 
motivos de discriminación múltiples—, 
pero también en la prevención de delitos, 
habida cuenta del estrecho contacto que 
esas autoridades suelen tener con grupos en 
riesgo de violencia y con las víctimas, y 
proporcionar lugares adecuados en el 
seno de las autoridades policiales y líneas 
telefónicas de ayuda para la correcta 
recepción de los testimonios de las 
mujeres que denuncian delitos de 
violencia. Los Estados miembros deben 
velar por que dichos programas de 
formación reciban una financiación 
adecuada. 

Enmienda 32

Propuesta de Directiva
Considerando 62

Texto de la Comisión Enmienda

(62) Deben establecerse programas de (62) Deben establecerse programas de 
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intervención para prevenir y reducir al 
mínimo el riesgo de delitos (reiterados) de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica. Estos programas deben tener 
como objetivo específico enseñar a los 
autores de delitos o a quienes presentan 
riesgo de cometer delitos cómo adoptar 
comportamientos no violentos en las 
relaciones interpersonales y cómo refrenar 
los patrones de comportamiento violentos. 
Los programas deben animar a los autores 
a asumir la responsabilidad por sus 
acciones y a examinar sus actitudes ante las 
mujeres y sus creencias sobre ellas.

intervención para prevenir y reducir al 
mínimo el riesgo de delitos (reiterados) de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica. Estos programas deben tener 
como objetivo específico enseñar a los 
autores de delitos o a quienes presentan 
riesgo de cometer delitos, en especial 
cuando hay menores afectados, cómo 
adoptar comportamientos no violentos y 
respetuosos con todas las personas en las 
relaciones interpersonales y cómo refrenar 
los patrones de comportamiento violentos. 
Los programas deben animar a los autores 
a asumir la responsabilidad por sus 
acciones y a examinar sus actitudes ante las 
mujeres y sus creencias sobre ellas.

Enmienda 33

Propuesta de Directiva
Considerando 65

Texto de la Comisión Enmienda

(65) Los Estados miembros deben 
asegurarse de que los datos recogidos se 
limiten a lo estrictamente necesario para 
apoyar el seguimiento de la frecuencia y 
las tendencias de la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica y elaborar 
nuevas estrategias en este ámbito. Cuando 
se compartan los datos recogidos, no deben 
incluirse datos personales.

(65) Para abordar la cuestión de la 
erradicación de la violencia de género, es 
necesario apoyarse en datos 
administrativos coherentes y comparables, 
basados en un marco sólido y coordinado 
para la recopilación de datos. Los Estados 
miembros deben asegurarse de que los 
datos recogidos se limiten a lo 
estrictamente necesario para apoyar el 
seguimiento de la frecuencia y las 
tendencias de la violencia contra las 
mujeres, incluidos los grupos vulnerables 
desde el punto de vista social y 
económico, las mujeres con discapacidad 
y los menores, y la violencia doméstica y 
elaborar nuevas estrategias en este ámbito. 
Cuando se compartan los datos recogidos, 
no deben incluirse datos personales.

Enmienda 34
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Propuesta de Directiva
Artículo 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Al ejecutar las medidas previstas en 
la presente Directiva, los Estados 
miembros tendrán en cuenta el mayor 
riesgo de violencia al que están expuestas 
las víctimas que experimentan 
discriminación por razón de sexo junto con 
discriminación por otros motivos, a fin de 
atender sus necesidades mayores de 
protección y de apoyo, tal como se 
establece en el artículo 18, apartado 4, en 
el artículo 27, apartado 5, y en el artículo 
37, apartado 7.

1. Al ejecutar las medidas previstas en 
la presente Directiva, los Estados 
miembros tendrán en cuenta el mayor 
riesgo de violencia al que están expuestas 
las víctimas que experimentan 
discriminación por razón de sexo o de 
género junto con discriminación por otros 
motivos, a fin de atender sus necesidades 
mayores de protección y de apoyo, tal 
como se establece en el artículo 18, 
apartado 4, en el artículo 27, apartado 5, y 
en el artículo 37, apartado 7.

Enmienda 35

Propuesta de Directiva
Artículo 2 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros deben velar 
por que, al aplicar la presente Directiva, 
se preste especial atención a las personas 
vulnerables, la gran mayoría de las cuales 
son mujeres y niños.

Enmienda 36

Propuesta de Directiva
Artículo 2 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que, en la aplicación de la 
presente Directiva, se preste especial 
atención al riesgo de intimidación, 
represalias, victimización secundaria y 
reiterada y a la necesidad de proteger la 
dignidad y la integridad física de las 
víctimas.

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que, en la aplicación de la 
presente Directiva, se preste especial 
atención al riesgo de intimidación, 
represalias, victimización secundaria y 
reiterada y a la necesidad de proteger la 
dignidad y la integridad física y 
psicológica de las víctimas.
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Enmienda 37

Propuesta de Directiva
Artículo 3 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

La presente Directiva deberá tenerse en 
cuenta a la hora de decidir en materia de 
responsabilidad parental, patria potestad y 
su organización en casos de violencia 
doméstica, al tiempo que se garantiza la 
seguridad de la víctima y de los hijos.

Enmienda 38

Propuesta de Directiva
Artículo 3 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

La presente Directiva deberá tenerse en 
cuenta, en los sectores público y privado, 
en lo que atañe a la prevención, 
tratamiento y castigo de los autores de 
violencia de género y sexual en el trabajo.

Enmienda 39

Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 1 – letra b bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b bis) «género», los papeles, 
comportamientos, actividades y 
atribuciones socialmente construidos que 
una sociedad concreta considera propios 
de mujeres o de hombres;

Enmienda 40
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Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) «víctima», toda persona, 
independientemente de su sexo o su 
género, salvo que se especifique lo 
contrario, que haya sufrido un perjuicio 
directamente causado por actos de 
violencia regulados por la presente 
Directiva, incluidos los menores testigos de 
dicha violencia;

c) «víctima», toda persona, 
independientemente de su sexo, género o 
edad, salvo que se especifique lo contrario, 
que haya sufrido un perjuicio directamente 
causado por actos de violencia regulados 
por la presente Directiva, incluidos los 
menores testigos de dicha violencia;

Enmienda 41

Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 1 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) «persona a cargo», un hijo o una 
hija de la víctima o cualquier persona, que 
no sea el autor o el sospechoso del delito, 
que viva en el mismo hogar que la víctima 
y a la que esta preste cuidados y apoyo.

j) «persona a cargo», un hijo o una 
hija de la víctima o cualquier persona, que 
no sea el autor o el sospechoso del delito, 
que viva en el mismo hogar que la víctima 
a tiempo completo o parcial y a la que esta 
preste cuidados y apoyo.

Enmienda 42

Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 1 – letra j bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

j bis) «violencia presenciada», la 
vivencia por un menor de una de las 
formas de abuso mediante los actos de 
violencia indicados en las letras a) y b) 
contra figuras de referencia, familiares u 
otras figuras significativas en el hogar; 

Enmienda 43
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Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 1 – letra j ter (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

j ter) «patria potestad», todos los 
derechos y obligaciones conferidos a una 
persona física o jurídica en virtud de una 
resolución judicial, por ministerio de la 
ley o por un acuerdo con efectos jurídicos, 
en relación con la persona o los bienes de 
un menor, incluidos los derechos de 
guarda y custodia y de visita.

Enmienda 44

Propuesta de Directiva
Artículo 4 – apartado 1 – letra j quater (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

j quater) «políticas y medidas de 
prevención»: todas las acciones y 
actitudes que tienden a eliminar las 
desigualdades entre mujeres y hombres y 
sus consecuencias perjudiciales para sus 
hijos;

Enmienda 45

Propuesta de Directiva
Artículo 5 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que se entienda por acto no 
consentido todo acto ejecutado sin el 
consentimiento voluntario de la mujer o en 
el que la mujer no pueda formar libremente 
su voluntad debido a su estado físico o 
mental, por ejemplo un estado de 
inconsciencia, intoxicación, sueño, 
enfermedad, lesiones corporales o 
discapacidad, explotando así su 
incapacidad para formar libremente su 

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que se entienda por acto no 
consentido todo acto ejecutado sin el 
consentimiento voluntario de la mujer, un 
acto cometido utilizando la coerción o un 
acto en el que la mujer no pueda formar 
libremente su voluntad debido a su estado 
físico o mental, por ejemplo un estado de 
inconsciencia, intoxicación, sueño, 
enfermedad, lesiones corporales o 
discapacidad, explotando así su 
incapacidad para formar libremente su 
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voluntad. voluntad o su incapacidad para 
defenderse.

Enmienda 46

Propuesta de Directiva
Artículo 5 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que se entienda por acto no 
consentido todo acto ejecutado sin el 
consentimiento voluntario de la mujer o en 
el que la mujer no pueda formar libremente 
su voluntad debido a su estado físico o 
mental, por ejemplo un estado de 
inconsciencia, intoxicación, sueño, 
enfermedad, lesiones corporales o 
discapacidad, explotando así su 
incapacidad para formar libremente su 
voluntad.

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que se entienda por acto no 
consentido todo acto ejecutado sin el 
consentimiento explícito voluntario de la 
mujer o en el que la mujer no pueda formar 
libremente su voluntad debido a su estado 
físico o mental, por ejemplo un estado de 
inconsciencia, intoxicación, sueño, 
enfermedad, lesiones corporales o 
discapacidad, explotando así su 
incapacidad para formar libremente su 
voluntad.

Enmienda 47

Propuesta de Directiva
Artículo 13 – apartado 1 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) que el delito se haya cometido 
contra una persona considerada vulnerable 
por circunstancias particulares, como una 
situación de dependencia o un estado de 
discapacidad física, mental, intelectual o 
sensorial, o el hecho de que viva en 
instituciones;

b) que el delito se haya cometido 
contra una persona considerada vulnerable 
por circunstancias particulares, como un 
embarazo, una situación de dependencia o 
un estado de discapacidad física, mental, 
intelectual o sensorial, o el hecho de que 
viva en instituciones;

Enmienda 48

Propuesta de Directiva
Artículo 13 – párrafo 1 – letra l bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda
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l bis) que el delito se haya cometido 
contra una víctima que se encontraba 
bajo el cuidado, la protección o la 
custodia del autor o a la que este último 
enseñaba o trataba;

Enmienda 49

Propuesta de Directiva
Artículo 13 – apartado 1 – letra m

Texto de la Comisión Enmienda

m) que el delito se haya cometido 
abusando de una posición reconocida de 
confianza, autoridad o influencia;

m) que el delito se haya cometido 
abusando de una posición reconocida de 
confianza, autoridad o influencia, por 
ejemplo la de tutor legal;

Enmienda 50

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Además de los derechos que asistan 
a las víctimas cuando interpongan una 
denuncia con arreglo al artículo 5 de la 
Directiva 2012/29/UE, los Estados 
miembros se asegurarán de que las 
víctimas puedan denunciar infracciones 
penales de violencia contra las mujeres o 
violencia doméstica a las autoridades 
competentes de manera fácil y accesible. 
Esto comprenderá la posibilidad de 
denunciar infracciones penales en línea o a 
través de otras tecnologías de la 
información y de las comunicaciones, 
incluida la posibilidad de presentar 
pruebas, en particular cuando se trate de 
denunciar infracciones penales de 
ciberviolencia.

1. Además de los derechos que asistan 
a las víctimas cuando interpongan una 
denuncia con arreglo al artículo 5 de la 
Directiva 2012/29/UE, los Estados 
miembros se asegurarán de que las 
víctimas puedan denunciar infracciones 
penales de violencia contra las mujeres o 
violencia doméstica a las autoridades 
competentes de manera fácil y accesible, 
en lugares separados seguros y 
reservados. Esto comprenderá la 
posibilidad de denunciar infracciones 
penales mediante una línea telefónica de 
ayuda gratuita, así como en línea o a 
través de otras tecnologías de la 
información y de las comunicaciones 
accesibles, incluida la posibilidad de 
presentar pruebas, en particular cuando se 
trate de denunciar infracciones penales de 
ciberviolencia. Adoptarán las medidas 
necesarias para garantizar una acogida 
adecuada a las víctimas y dotarán a cada 
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autoridad competente de personas de 
contacto en materia de violencia, entre las 
que deberá haber al menos una mujer.

Enmienda 51

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para animar a toda 
persona que sepa o sospeche de buena fe 
que se han cometido delitos de violencia 
contra las mujeres o de violencia 
doméstica, o que son previsibles nuevos 
actos de violencia, a que denuncie estos 
hechos ante las autoridades competentes.

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para animar a toda 
persona que sepa o sospeche de buena fe 
que se han cometido delitos de violencia 
contra las mujeres o de violencia 
doméstica, o que son previsibles nuevos 
actos de violencia, a que denuncie de 
forma confidencial estos hechos ante las 
autoridades competentes. Los Estados 
miembros garantizarán que la víctima sea 
informada oportunamente de estos 
informes de terceros y que se lleve a cabo 
una evaluación de riesgos, una gestión de 
riesgos y una planificación de la 
seguridad sensibles a la cuestión de 
género y a la infancia antes de que se 
tomen medidas activas contra el autor del 
delito para garantizar la seguridad de la 
mujer y de sus hijos, salvo que la urgencia 
de la situación exija otra cosa.

Enmienda 52

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las normas de 
confidencialidad impuestas por la 
legislación nacional a los profesionales 
pertinentes, como los profesionales de la 
salud, no constituyan un obstáculo para que 
estos denuncien ante las autoridades 

3. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las normas de 
confidencialidad impuestas por la 
legislación nacional a los profesionales 
pertinentes, como los profesionales de la 
salud, no constituyan un obstáculo para que 
estos denuncien ante las autoridades 
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competentes si tienen motivos razonables 
para creer que existe un riesgo inminente 
de que se inflijan daños físicos graves a 
una persona por estar esta sometida a 
cualquiera de los delitos regulados por la 
presente Directiva. Si la víctima es menor 
de edad, los profesionales pertinentes 
podrán denunciar a las autoridades 
competentes si tienen motivos razonables 
para creer que se ha cometido un acto 
grave de violencia contemplado en la 
presente Directiva o que son previsibles 
nuevos actos graves de violencia.

competentes si tienen motivos razonables 
para creer que existe un riesgo inminente 
de que se inflijan daños físicos graves a 
una persona por estar esta sometida a 
cualquiera de los delitos regulados por la 
presente Directiva. En particular, si la 
víctima es menor de edad, los profesionales 
pertinentes denunciarán oportunamente a 
las autoridades competentes si tienen 
motivos razonables para creer que se ha 
cometido un acto de violencia contemplado 
en la presente Directiva o que son 
previsibles nuevos actos graves de 
violencia. Cuando las autoridades 
competentes reciban una denuncia en este 
sentido, velarán por la salvaguarda de la 
privacidad de la víctima y por su 
protección contra cualquier posible 
represalia.

Enmienda 53

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Cuando sean menores quienes 
denuncien infracciones penales de 
violencia contra las mujeres o de violencia 
doméstica, los Estados miembros se 
asegurarán de que los procedimientos de 
denuncia sean seguros y confidenciales y 
estén concebidos de forma adaptada a los 
menores y en un lenguaje accesible para 
ellos, en función de su edad y su madurez. 
Si el delito involucra al titular de la patria 
potestad, los Estados miembros deberán 
asegurarse de que la denuncia no esté 
supeditada al consentimiento de esa 
persona.

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para alentar y 
simplificar la posibilidad de que los 
menores presenten denuncias a las 
autoridades. Cuando sean menores quienes 
denuncien infracciones penales de 
violencia contra las mujeres o de violencia 
doméstica, los Estados miembros se 
asegurarán de que los procedimientos de 
denuncia sean seguros y confidenciales y 
estén concebidos de forma adaptada a los 
menores y en un lenguaje accesible para 
ellos, en función de su edad y su madurez. 
Si el delito involucra al titular de la patria 
potestad, los Estados miembros deberán 
asegurarse de que la denuncia no esté 
supeditada al consentimiento de esa 
persona.
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Enmienda 54

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Cuando mujeres con discapacidad, 
incluidas las que viven en instituciones, 
denuncien delitos de violencia, los 
Estados miembros garantizarán que los 
procedimientos de denuncia sean seguros, 
confidenciales y accesibles, entre otras 
cosas mediante el uso de Braille y la 
lengua de signos. Se podrá incluir 
también la posibilidad de denunciar 
delitos en hospitales o en las asociaciones 
pertinentes. Si el delito involucra al tutor 
legal, los Estados miembros se 
asegurarán de que la denuncia no esté 
supeditada al consentimiento de esa 
persona.

Enmienda 55

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros velarán por 
que las autoridades competentes que entren 
en contacto con una víctima que denuncie 
delitos de violencia contra las mujeres o 
violencia doméstica tengan prohibido 
transferir datos personales relativos al 
estatuto de residencia de la víctima a las 
autoridades competentes en materia de 
migración, al menos hasta que finalice la 
primera evaluación individual a que se 
refiere el artículo 18.

5. Los Estados miembros velarán por 
que las autoridades competentes que entren 
en contacto con una víctima que denuncie 
delitos de violencia contra las mujeres, 
violencia doméstica o ciberviolencia 
tengan prohibido transferir datos 
personales relativos al estatuto de 
residencia de la víctima a las autoridades 
competentes en materia de migración. Si 
una víctima es migrante o refugiada, los 
profesionales podrán informar a las 
autoridades competentes de manera 
segura y accesible y garantizarán medidas 
de protección suficientes y acceso a la 
justicia.

Enmienda 56
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Propuesta de Directiva
Artículo 17 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las personas, las 
unidades o los servicios que investiguen y 
enjuicien la violencia contra las mujeres o 
la violencia doméstica dispongan de 
suficientes conocimientos especializados y 
de herramientas de investigación eficaces 
para investigar y enjuiciar eficazmente esos 
delitos, y en especial para recoger, analizar 
y proteger las pruebas electrónicas en los 
casos de ciberviolencia.

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las personas, las 
unidades o los servicios que investiguen y 
enjuicien la violencia contra las mujeres o 
la violencia doméstica dispongan de 
suficientes recursos humanos y 
financieros y conocimientos 
especializados y de herramientas de 
investigación eficaces para investigar y 
enjuiciar eficazmente esos delitos, y en 
especial para recoger, analizar y proteger 
las pruebas electrónicas en los casos de 
ciberviolencia.

Enmienda 57

Propuesta de Directiva
Artículo 17 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Las autoridades competentes 
derivarán sin dilación a las víctimas a los 
profesionales sanitarios o a los servicios de 
apoyo pertinentes a que se refieren los 
artículos 27, 28 y 29 para que ayuden en la 
obtención de pruebas, en particular en los 
casos de violencia sexual, cuando la 
víctima desee presentar cargos y hacer uso 
de esos servicios.

4. Las autoridades competentes 
derivarán sin dilación a las víctimas a los 
profesionales sanitarios, incluida una 
asistencia sanitaria mental y psicológica 
apropiada, o a los servicios de apoyo 
pertinentes a que se refieren los artículos 
27, 28 y 29 para que ayuden en la 
obtención de pruebas, en particular en los 
casos de violencia sexual, cuando la 
víctima desee presentar cargos y hacer uso 
de esos servicios. Los profesionales que 
traten esos casos deberán ser formados de 
forma específica para poder abordar todas 
las formas de violencia y sus mecanismos, 
centrándose en las necesidades y 
preocupaciones de las víctimas de forma 
prioritaria.

Enmienda 58
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Propuesta de Directiva
Artículo 18 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Esta evaluación individual se 
iniciará cuando se produzca el primer 
contacto de la víctima con las autoridades 
competentes. Las autoridades judiciales 
competentes verificarán, a más tardar al 
inicio del proceso penal, si se ha llevado a 
cabo una evaluación. Si no ha sido así, 
subsanarán la situación realizando una 
evaluación lo antes posible.

2. Esta evaluación individual se 
iniciará cuando se produzca el primer 
contacto de la víctima con las autoridades 
competentes, entre otras cosas para 
garantizar la seguridad y la protección de 
las víctimas. Las autoridades judiciales 
competentes verificarán, a más tardar al 
inicio del proceso penal, si se ha llevado a 
cabo una evaluación. Si no ha sido así, 
subsanarán la situación realizando una 
evaluación lo antes posible.

Enmienda 59

Propuesta de Directiva
Artículo 18 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La evaluación individual se 
centrará en el riesgo que suponga el autor o 
el sospechoso del delito, incluidos factores 
como el riesgo de violencia reiterada, el 
riesgo de lesiones corporales, el uso de 
armas, el hecho de que el autor o el 
sospechoso conviva con la víctima o de 
que haga un consumo abusivo de drogas o 
alcohol, el abuso de menores, problemas de 
salud mental o comportamientos de 
acecho.

3. La evaluación individual se 
centrará en el riesgo que suponga el autor o 
el sospechoso del delito, incluidos factores 
como el riesgo de violencia reiterada, la 
probabilidad de que la víctima vuelva con 
el autor del delito o sospechoso, el grado 
de control ejercido por el autor del delito 
o sospechoso sobre la víctima y su posible 
efecto en las pruebas, el riesgo de lesiones 
corporales, el uso de armas, el hecho de 
que el autor o el sospechoso conviva con la 
víctima, la implicación de menores, la 
dependencia económica de la víctima del 
autor del delito o sospechoso, el hecho de 
que este haga un consumo abusivo de 
drogas o alcohol, el abuso de menores, 
problemas de salud mental o 
comportamientos de acecho.

Enmienda 60
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Propuesta de Directiva
Artículo 18 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. La evaluación tendrá en cuenta las 
circunstancias individuales de la víctima, 
en particular si sufre discriminación por 
razón de sexo junto con discriminación 
por otros motivos y, por lo tanto, está 
expuesta a un mayor riesgo de violencia, 
así como el propio relato de la víctima y su 
valoración de la situación. Se llevará a 
cabo para favorecer el mejor interés de la 
víctima, prestando especial atención a la 
necesidad de evitar la victimización 
secundaria o reiterada.

4. La evaluación tendrá en cuenta las 
circunstancias individuales de la víctima, 
en particular si sufre discriminación por 
razón de sexo, edad, discapacidad u otros 
motivos y, por lo tanto, está expuesta a un 
mayor riesgo de violencia, así como el 
propio relato de la víctima y su valoración 
de la situación. Se llevará a cabo para 
favorecer el mejor interés de la víctima, 
prestando especial atención a la necesidad 
de evitar la victimización secundaria o 
reiterada.

Enmienda 61

Propuesta de Directiva
Artículo 18 – apartado 6

Texto de la Comisión Enmienda

6. La evaluación individual se llevará 
a cabo en colaboración con todas las 
autoridades competentes pertinentes, en 
función de la fase del procedimiento, y con 
los servicios de apoyo pertinentes, como 
los centros de protección para las víctimas 
y los refugios para mujeres, los servicios 
sociales y los profesionales de la salud.

6. La evaluación individual se llevará 
a cabo en colaboración con todas las 
autoridades competentes pertinentes, en 
función de la fase del procedimiento, y con 
los servicios de apoyo pertinentes, como 
los centros de protección para las víctimas, 
las organizaciones de la sociedad civil —
también cuando dichos servicios los 
proporcionan organizaciones no 
gubernamentales— y los servicios de 
bienestar y los refugios para mujeres y 
niños, los servicios sociales y los 
profesionales de la salud. Se deberá 
prestar apoyo psicofísico a la víctima, en 
especial durante y tras los interrogatorios, 
teniendo en cuenta las tensiones 
emocionales asociadas a las 
circunstancias y con el fin de prevenir 
factores de riesgo que puedan conducir a 
más delitos violentos.
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Enmienda 62

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. En caso necesario, podrán remitir a 
los menores víctimas, incluidos los 
testigos, a servicios de apoyo sin el 
consentimiento previo del titular de la 
patria potestad.

3. En caso necesario en aras del 
interés superior del menor, podrán remitir 
a los menores víctimas, incluidos los 
testigos, a servicios de apoyo adecuadossin 
el consentimiento previo del titular de la 
patria potestad.

Enmienda 63

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que, en las situaciones de 
peligro inmediato para la salud o la 
seguridad de la víctima o de las personas a 
su cargo, las autoridades competentes 
dicten órdenes dirigidas al autor o el 
sospechoso de un delito de violencia 
contemplado en la presente Directiva para 
que abandone el domicilio de la víctima o 
de las personas a su cargo durante un 
período de tiempo suficiente y para 
prohibir que el autor o el sospechoso entre 
en el domicilio o en el lugar de trabajo de 
la víctima o se comunique en modo alguno 
con ella o con las personas a su cargo. 
Estas órdenes tendrán efecto inmediato y 
no dependerán de que la víctima denuncie 
la infracción penal.

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que, en las situaciones de 
peligro inmediato para la salud o la 
seguridad de la víctima o de las personas a 
su cargo, las autoridades competentes 
dicten órdenes dirigidas al autor o el 
sospechoso de un delito de violencia 
contemplado en la presente Directiva para 
que abandone el domicilio de la víctima o 
de las personas a su cargo durante un 
período de tiempo suficiente y para 
prohibir que el autor o el sospechoso entre 
en el domicilio o en el lugar de trabajo de 
la víctima, o se acerque a los mismos, o se 
comunique en modo alguno con ella o con 
las personas a su cargo. Estas órdenes 
tendrán efecto inmediato y no dependerán 
de que la víctima denuncie la infracción 
penal. Las autoridades competentes 
velarán asimismo por que las víctimas 
tengan un contacto inmediato con la 
policía o acceso a ella a través de alertas 
telefónicas, servicios de llamadas de 
urgencia o cualquier otro mecanismo de 
este tipo que sea gratuito e 
ininterrumpido (24/7).
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Enmienda 64

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros adoptarán 
medidas para introducir el uso de la 
vigilancia electrónica para garantizar la 
ejecución de dichas órdenes.

Enmienda 65

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. En situaciones de violencia 
doméstica por parte de un cónyuge o 
excónyuge, o de una pareja o expareja, o 
en situaciones de violencia contra 
menores, las autoridades competentes 
garantizarán que se dé prioridad al 
traslado y la seguridad de las mujeres con 
sus hijos, y los facilitarán.

Enmienda 66

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las autoridades 
competentes puedan dictar órdenes de 
prohibición o de protección para 
proporcionar protección a largo plazo a las 
víctimas o a las personas a su cargo contra 
cualquier acto de violencia contemplado en 
la presente Directiva, incluso prohibiendo 
o restringiendo determinadas conductas 

2. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las autoridades 
competentes puedan dictar órdenes de 
prohibición o de protección para 
proporcionar una protección real y eficaz a 
largo plazo a las víctimas o a las personas a 
su cargo contra cualquier acto de violencia 
contemplado en la presente Directiva, 
incluso prohibiendo o restringiendo 
determinadas conductas peligrosas del 



AD\1275199ES.docx 41/71 PE734.177v02-00

ES

peligrosas del autor o del sospechoso. autor o del sospechoso.

Enmienda 67

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Cuando un menor sea víctima de 
violencia o corra el riesgo de serlo, ya sea 
de forma directa o como testigo, por parte 
de un autor o sospechoso que ostente la 
patria potestad con derecho de visita, los 
Estados miembros garantizarán que se dé 
prioridad al traslado y la seguridad de las 
mujeres con sus hijos, y los facilitarán.

Enmienda 68

Propuesta de Directiva
Artículo 22 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

Sin perjuicio de los derechos de la defensa, 
los Estados miembros se asegurarán de 
que, en las investigaciones y en los 
procedimientos judiciales penales, no se 
permitan las preguntas, las indagaciones y 
las pruebas que hagan referencia a la 
conducta sexual pasada de la víctima o a 
otros aspectos de su vida privada 
relacionados con ella.

Sin perjuicio de los derechos de la defensa, 
los Estados miembros garantizarán la 
protección, en las investigaciones y en los 
procedimientos judiciales penales, del 
derecho a la privacidad de la víctima y, en 
particular, a su integridad personal, 
asegurando que no se permitan las 
preguntas, las indagaciones y las pruebas 
que hagan referencia a la conducta sexual 
pasada de la víctima o a otros aspectos de 
su vida privada relacionados con ella.

Enmienda 69

Propuesta de Directiva
Artículo 23 – apartado 1 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros emitirán directrices Los Estados miembros emitirán directrices 
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dirigidas a las autoridades competentes 
para actuar en los procesos penales, 
incluidas directrices fiscales y judiciales, 
relacionadas con los casos de violencia 
contra las mujeres o violencia doméstica. 
Esas directrices incluirán orientaciones 
sobre el modo de:

dirigidas a las autoridades competentes 
para actuar en los procesos penales y, 
cuando proceda también los civiles, entre 
otros los de responsabilidad civil, divorcio, 
disolución de la pareja de hecho o 
custodia, incluidas directrices fiscales y 
judiciales, relacionadas con los casos de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica, incluidos los concernientes a 
los menores testigos de la misma. Esas 
directrices se elaborarán en estrecha 
cooperación con servicios especializados y 
organizaciones de la sociedad civil que se 
ocupen de los derechos de las mujeres y 
los niños, e incluirán orientaciones sobre el 
modo de:

Enmienda 70

Propuesta de Directiva
Artículo 23 – apartado 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) tratar a las víctimas con una 
sensibilidad adaptada a las situaciones 
traumáticas y a las condiciones de género e 
infancia;

c) tratar a las víctimas con una 
sensibilidad adaptada a las situaciones 
traumáticas y a las condiciones de género, 
discapacidad e infancia, garantizando 
siempre el derecho del menor a ser 
escuchado y su interés superior;

Enmienda 71

Propuesta de Directiva
Artículo 24 – apartado 1 – párrafo 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) proporcionar asistencia y 
asesoramiento independientes a las 
víctimas de la violencia contra las mujeres 
y la violencia doméstica;

a) proporcionar asistencia y 
asesoramiento independientes y gratuitos a 
las víctimas de la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica;

Enmienda 72
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Propuesta de Directiva
Artículo 24 – apartado 1 – párrafo 1 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) publicar informes independientes y 
formular recomendaciones sobre cualquier 
cuestión relacionada con esas formas de 
violencia;

b) publicar informes independientes y 
formular recomendaciones sobre cualquier 
cuestión relacionada con esas formas de 
violencia, incluida la determinación de las 
mejores prácticas existentes;

Enmienda 73

Propuesta de Directiva
Artículo 26 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las víctimas tengan 
derecho a solicitar una indemnización 
completa de los autores por los daños 
derivados de toda forma de violencia 
contra las mujeres o de violencia 
doméstica.

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las víctimas tengan 
derecho a solicitar una indemnización 
completa de los autores por los daños 
derivados de toda forma de violencia 
contra las mujeres o de violencia 
doméstica, incluidos los menores testigos 
de esa violencia.

Enmienda 74

Propuesta de Directiva
Artículo 26 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 26 bis
Implicaciones de la violencia de género 

en los procedimientos civiles
1. Cuando una persona sea hallada 
culpable de una conducta delictiva que 
constituya violencia contra las mujeres o 
violencia doméstica, tal como esté 
tipificada en el Derecho de la Unión o 
nacional, se recomienda a los Estados 
miembros que consideren este hecho 
como prueba irrefutable en los 
procedimientos civiles pertinentes, 
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incluidos los de responsabilidad civil, 
divorcio, disolución de una pareja de 
hecho o custodia.
2. Se recomienda a los Estados 
miembros que velen por que los casos de 
violencia de género conduzcan a una 
revisión automática de las resoluciones 
anteriores relativas a la patria potestad, la 
custodia o los derechos de visita, y por que 
se tengan en cuenta en futuros 
procedimientos. 
Cuando un menor sea víctima de 
violencia o corra el riesgo de serlo, ya sea 
de forma directa o como testigo, por parte 
de un autor o sospechoso que ostente la 
patria potestad con derecho de visita, los 
Estados miembros garantizarán que ese 
derecho de visita se suspenda o retire, 
respectivamente, de inmediato. Los 
Estados miembros garantizarán que el 
interés superior del menor sea siempre la 
consideración primordial en todas las 
decisiones que afecten a menores. 

Enmienda 75

Propuesta de Directiva
Artículo 26 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Artículo26 bis
Asistencia jurídica gratuita

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar a 
todas las víctimas un acceso efectivo a la 
justicia e información jurídica tan pronto 
presenten una denuncia y durante todos 
los procedimientos pertinentes.
2. Los Estados miembros, de 
conformidad con la Directiva (UE) 
2012/29, garantizarán que, cuando se 
presente una denuncia o se inicien 
procedimientos en su jurisdicción, se 
proporcione asistencia jurídica gratuita y 



AD\1275199ES.docx 45/71 PE734.177v02-00

ES

medidas de apoyo con independencia del 
lugar de residencia de la víctima.
3. En la medida de lo posible, el 
importe de la ayuda concedida para la 
defensa de la víctima no será inferior al 
concedido para la defensa del autor del 
delito o sospechoso.

Enmienda 76

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 1 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que los servicios de apoyo 
especializados a que se refiere el artículo 9, 
apartado 3, de la Directiva 2012/29/UE 
estén disponibles para las víctimas de los 
actos de violencia contemplados en la 
presente Directiva. Los servicios de apoyo 
especializado proporcionarán:

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que los servicios de apoyo 
especializados y gratuitos a que se refiere 
el artículo 9, apartado 3, de la Directiva 
2012/29/UE estén disponibles para las 
víctimas de los actos de violencia 
contemplados en la presente Directiva. Los 
servicios de apoyo especializado 
proporcionarán:

Enmienda 77

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) asesoramiento e información sobre 
cualquier cuestión jurídica o práctica 
pertinente que se plantee en relación con el 
delito, en particular sobre el acceso a la 
vivienda, la educación y la formación y 
ayuda para conservar o encontrar un 
empleo;

a) asesoramiento e información sobre 
cualquier cuestión jurídica o práctica 
pertinente que se plantee en relación con el 
delito, en particular sobre el acceso a una 
vivienda adecuada y accesible, la 
educación y la formación y ayuda para 
conservar o encontrar un empleo;

Enmienda 78

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 1 – letra b
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Texto de la Comisión Enmienda

b) derivación a exámenes médicos 
forenses;

b) derivación a peritajes médicos y 
psicológicos y a exámenes médicos 
forenses;

Enmienda 79

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) apoyo a las víctimas de 
ciberviolencia, incluido el asesoramiento 
sobre recursos judiciales y recursos para 
eliminar contenidos en línea relacionados 
con el delito.

c) apoyo a las víctimas de 
ciberviolencia, incluido el asesoramiento 
sobre recursos judiciales y recursos para 
eliminar contenidos en línea relacionados 
con el delito;

Enmienda 80

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 1 – letra c bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

c bis) el apoyo adicional específico 
necesario cuando un menor es testigo de 
la violencia;

Enmienda 81

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros garantizarán 
recursos humanos y económicos 
suficientes para proporcionar los servicios 
a los que se refiere el apartado 1, 
especialmente los mencionados en su letra 
c), incluso cuando dichos servicios sean 
prestados por organizaciones no 

3. Los Estados miembros garantizarán 
recursos humanos y económicos 
suficientes para proporcionar los servicios 
a los que se refiere el apartado 1, 
especialmente los mencionados en sus 
letras b) y c), incluso cuando dichos 
servicios sean prestados por organizaciones 



AD\1275199ES.docx 47/71 PE734.177v02-00

ES

gubernamentales. no gubernamentales.

Enmienda 82

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros publicarán 
directrices y protocolos dirigidos a los 
profesionales sanitarios y de los servicios 
sociales sobre la identificación de las 
víctimas de todas las formas de violencia 
contra las mujeres y de violencia doméstica 
y la prestación de un apoyo adecuado para 
ellas, incluida la derivación de las víctimas 
a los servicios de apoyo pertinentes. En 
dichos protocolos y directrices se indicará 
también cómo atender las necesidades 
específicas de las víctimas expuestas a un 
mayor riesgo de sufrir esa violencia como 
consecuencia de su discriminación múltiple 
por razón de sexo y por otros motivos.

5. Los Estados miembros publicarán 
directrices y protocolos dirigidos a los 
profesionales y a los voluntarios sanitarios 
y de los servicios sociales y los 
interlocutores sociales, extraídas de las 
mejores prácticas a nivel de la Unión, 
sobre la identificación de las víctimas de 
todas las formas de violencia contra las 
mujeres y de violencia doméstica y la 
prestación de un apoyo adecuado para 
ellas, incluida la derivación de las víctimas 
a los servicios de apoyo pertinentes. En 
dichos protocolos y directrices se indicará 
también cómo atender las necesidades 
específicas de las víctimas expuestas a un 
mayor riesgo de sufrir esa violencia como 
consecuencia de su discriminación múltiple 
por razón de sexo y por otros motivos. Las 
personas y comunidades afectadas 
deberán participar de forma significativa 
en la elaboración de esas directrices y 
protocolos, directamente o a través de sus 
representantes y organizaciones 
representativas.

Enmienda 83

Propuesta de Directiva
Artículo 27 – apartado 7

Texto de la Comisión Enmienda

7. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las víctimas dispongan 
de servicios de apoyo especializados antes 
de que empiece el proceso penal, en el 
transcurso del mismo y durante un período 

7. Los Estados miembros se 
asegurarán de que las víctimas dispongan 
de servicios de apoyo especializados antes 
de que empiece el proceso penal, en el 
transcurso del mismo y durante todo el 
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de tiempo suficiente después de que haya 
finalizado.

tiempo necesario después de que hayan 
finalizado el proceso penal y los 
procedimientos civiles pertinentes.

Enmienda 84

Propuesta de Directiva
Artículo 28 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros establecerán 
centros de referencia de ayuda de 
emergencia para las víctimas de violación 
o de violencia sexual adecuadamente 
equipados y de fácil acceso, a fin de 
garantizar un apoyo eficaz a las víctimas de 
violencia sexual, incluida la asistencia para 
la conservación y documentación de las 
pruebas. Estos centros proporcionarán 
exámenes médicos y forenses, apoyo 
postraumático y asesoramiento 
psicológico, después de que se haya 
perpetrado el delito y durante todo el 
tiempo que sea necesario a partir de 
entonces. Cuando la víctima sea menor de 
edad, estos servicios se prestarán de 
manera adaptada a los menores.

1. Los Estados miembros establecerán 
centros de referencia de ayuda de 
emergencia para las víctimas de violación 
o de violencia sexual adecuadamente 
equipados y de fácil acceso, a fin de 
garantizar un apoyo eficaz a las víctimas de 
violencia sexual, incluida la asistencia para 
la conservación y documentación de las 
pruebas. Estos centros deberán disponer 
de recursos humanos y financieros 
adecuados y proporcionarán exámenes 
médicos y forenses, apoyo postraumático y 
asesoramiento psicológico, después de que 
se haya perpetrado el delito y durante todo 
el tiempo que sea necesario a partir de 
entonces. Cuando la víctima sea menor de 
edad, estos servicios se prestarán de 
manera adaptada a los menores.

Enmienda 85

Propuesta de Directiva
Artículo 28 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los servicios a los que se refiere el 
apartado 1 se facilitarán gratuitamente y 
estarán abiertos todos los días de la 
semana. Podrán formar parte de los 
servicios a los que se refiere el artículo 27.

2. Los servicios a los que se refiere el 
apartado 1 se facilitarán gratuitamente y 
estarán abiertos de manera 
ininterrumpida (las 24 horas todos los 
días de la semana). Podrán formar parte de 
los servicios a los que se refiere el artículo 
27.
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Enmienda 86

Propuesta de Directiva
Artículo 28 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. El artículo 27, apartados 3 y 6, se 
aplicará a la prestación de apoyo a las 
víctimas de violencia sexual.

4. El artículo 27, apartados 3, 6 y 7, se 
aplicará a la prestación de apoyo a las 
víctimas de violencia sexual.

Enmienda 87

Propuesta de Directiva
Artículo 29 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. El artículo 27, apartados 3 y 6, y el 
artículo 28, apartado 2, se aplicarán a la 
prestación de apoyo a las víctimas de 
mutilación genital femenina.

2. El artículo 27, apartados 3, 6 y 7, y 
el artículo 28, apartado 2, se aplicarán a la 
prestación de apoyo a las víctimas de 
mutilación genital femenina.

Enmienda 88

Propuesta de Directiva
Artículo 29 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros garantizarán 
una distribución geográfica y una 
capacidad suficientes de estos servicios en 
todo el Estado miembro.

3. Los Estados miembros garantizarán 
una distribución geográfica y una 
capacidad suficientes de estos servicios en 
todo el Estado miembro, prestando 
especial atención a que los servicios sean 
accesibles a las mujeres en las zonas 
rurales y remotas de manera segura y 
confidencial.

Enmienda 89

Propuesta de Directiva
Artículo 30 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda
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Los Estados miembros garantizarán la 
disponibilidad de servicios de 
asesoramiento externo para las víctimas y 
los empleadores en los casos de acoso 
sexual en el trabajo. Estos servicios 
incluirán asesoramiento sobre cómo 
abordar adecuadamente estos casos en el 
lugar de trabajo y sobre las soluciones 
legales de que dispone el empleador para 
apartar al autor del lugar de trabajo y que 
ofrezcan la posibilidad de conciliación 
temprana, si la víctima lo desea.

Los Estados miembros garantizarán la 
disponibilidad de servicios de 
asesoramiento externo e independiente 
para las víctimas y los empleadores en los 
casos de acoso sexual en el trabajo. Estos 
servicios incluirán asesoramiento sobre 
cómo abordar adecuadamente estos casos 
en el lugar de trabajo y sobre las soluciones 
legales de que dispone el empleador para 
apartar al autor del lugar de trabajo y que 
ofrezcan la posibilidad de conciliación 
temprana, si la víctima lo desea.

Enmienda 90

Propuesta de Directiva
Artículo 31 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros crearán 
líneas telefónicas de ayuda ininterrumpida 
(24/7) a nivel estatal, gratuitas, para 
proporcionar asesoramiento a las víctimas 
de violencia contra las mujeres y de 
violencia doméstica. El asesoramiento se 
prestará de forma confidencial o teniendo 
debidamente en cuenta su anonimato. Los 
Estados miembros garantizarán la 
prestación de este servicio también a través 
de otras tecnologías de la información y de 
las comunicaciones, incluidas las 
aplicaciones en línea.

1. Los Estados miembros 
garantizarán el establecimiento a escala 
nacional, y proporcionarán todos los 
recursos a tal fin, de líneas telefónicas de 
ayuda especializadas, o apoyarán el 
desarrollo de las líneas nacionales 
existentes en aquellos Estados miembros 
que las posean, para proporcionar consejo, 
apoyo, asesoramiento e información a las 
víctimas de violencia contra las mujeres y 
de violencia doméstica. Las líneas de 
ayuda serán ininterrumpidas (24/7) y 
gratuitas y estarán dotadas de un número 
suficiente de asesores. El consejo, 
asesoramiento e información cubrirán 
todas las formas de violencia contra las 
mujeres, incluida la violencia doméstica, y 
contra los menores testigos de la misma. 
Estas líneas de ayuda y servicios estarán 
gestionados por o con el apoyo de 
servicios especializados y podrán derivar a 
las víctimas a los servicios médicos, 
jurídicos y de protección necesarios. El 
asesoramiento se prestará de forma 
confidencial o teniendo debidamente en 
cuenta su anonimato. Los Estados 
miembros garantizarán la prestación de 
este servicio también a través de otras 
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tecnologías de la información y de las 
comunicaciones, incluidas las aplicaciones 
en línea.

Enmienda 91

Propuesta de Directiva
Artículo 31 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas adecuadas para garantizar la 
accesibilidad de los servicios a que se 
refiere el apartado 1 para los usuarios 
finales con discapacidad, incluida la 
prestación de apoyo en un lenguaje 
fácilmente comprensible. Estos servicios 
serán accesibles de conformidad con los 
requisitos de accesibilidad para los 
servicios de comunicaciones electrónicas 
establecidos en el anexo I de la Directiva 
(UE) 2019/882 del Parlamento Europeo y 
del Consejo52.

2. Los Estados miembros 
garantizarán que las personas que 
trabajen en las líneas de ayuda y otros 
canales reciban formación para ser 
receptivas, teniendo en cuenta un enfoque 
interseccional. Los Estados miembros 
adoptarán las medidas adecuadas para 
garantizar la accesibilidad de los servicios 
a que se refiere el apartado 1 para los 
usuarios finales con discapacidad, los 
niños y las mujeres que no hablen la 
lengua o lenguas oficiales, incluidas la 
prestación de apoyo en un lenguaje 
fácilmente comprensible y la 
interpretación. Estos servicios serán 
accesibles de conformidad con los 
requisitos de accesibilidad para los 
servicios de comunicaciones electrónicas 
establecidos en el anexo I de la Directiva 
(UE) 2019/882 del Parlamento Europeo y 
del Consejo52.

__________________ __________________
52 Directiva (UE) 2019/882 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 17 de abril de 
2019, sobre los requisitos de accesibilidad 
de los productos y servicios, DO L 151 de 
7.6.2019, p. 70.

52 Directiva (UE) 2019/882 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 17 de abril de 
2019, sobre los requisitos de accesibilidad 
de los productos y servicios, DO L 151 de 
7.6.2019, p. 70.

Enmienda 92

Propuesta de Directiva
Artículo 31 – apartado 3 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Los Estados miembros 
garantizarán apoyo financiero 
permanente para las líneas de ayuda 
nacionales existentes, sin inducir la 
competencia entre ellas y sin que el 
número europeo sustituya al número 
nacional existente. En los Estados 
miembros en los que no existan líneas de 
ayuda nacionales se creará un número 
europeo, que también podrá crearse en 
aquellos Estados miembros en los que un 
número complementario pueda beneficiar 
a las víctimas potenciales. Dicho número 
se deberá diferenciar con claridad de 
otros números existentes para otros 
delitos y para servicios generales de 
apoyo.

Enmienda 93

Propuesta de Directiva
Artículo 31 – apartado 3 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 ter. Los Estados miembros preverán la 
posibilidad de mantener los números 
nacionales existentes, organizar la 
transferencia de llamadas de otros países 
de la Unión a números existentes o 
asignar directamente, sin licitación, el 
número armonizado europeo a 
organizaciones que ya se ocupan de líneas 
telefónicas de ayuda a escala nacional, a 
fin de garantizar la correcta continuidad 
del servicio.

Enmienda 94

Propuesta de Directiva
Artículo 31 – apartado 4
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Texto de la Comisión Enmienda

4. [Los Estados miembros se 
asegurarán de que el servicio al que se 
refiere el apartado 1 para las víctimas de 
violencia contra las mujeres funcione con 
el número armonizado a nivel de la UE 
«116 016» y de que los usuarios finales 
estén debidamente informados de la 
existencia y el uso de ese número.]

suprimido

Enmienda 95

Propuesta de Directiva
Artículo 32 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los refugios y otros tipos de 
alojamiento provisional adecuados, según 
lo dispuesto en el artículo 9, apartado 3, 
letra a), de la Directiva 2012/29/UE, 
atenderán las necesidades específicas de las 
mujeres víctimas de violencia doméstica y 
violencia sexual. Las ayudarán en su 
recuperación, proporcionándoles unas 
condiciones de vida adecuadas y dignas 
con vistas a su retorno a una vida 
independiente.

1. Los refugios y otros tipos de 
alojamiento provisional adecuados, según 
lo dispuesto en el artículo 9, apartado 3, 
letra a), de la Directiva 2012/29/UE, 
atenderán las necesidades específicas de las 
mujeres víctimas de violencia doméstica y 
violencia sexual, incluidas las mujeres con 
discapacidad y los menores testigos de esa 
violencia. Las víctimas tendrán acceso 
prioritario a refugios especializados para 
mujeres o refugios no mixtos dotados de 
profesionales formados. Las ayudarán en 
su recuperación, proporcionándoles unas 
condiciones de vida seguras,  adecuadas y 
dignas con vistas a su retorno a una vida 
independiente y a su emancipación. Los 
refugios deberán poder dirigir a las 
víctimas a todos los servicios necesarios, 
como la asistencia médica o jurídica. 
Asimismo, se adecuarán para que los 
menores puedan permanecer con el titular 
de la patria potestad que no sea autor de 
un delito ni sospechoso de violencia.

Enmienda 96
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Propuesta de Directiva
Artículo 32 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los refugios y otros tipos de 
alojamiento provisional adecuados estarán 
a disposición de las víctimas 
independientemente de su nacionalidad, 
ciudadanía, lugar de residencia o estatuto 
de residencia.

3. Los refugios y otros tipos de 
alojamiento provisional adecuados estarán 
a disposición de las víctimas y las personas 
a su cargo independientemente de su 
nacionalidad, ciudadanía, lugar de 
residencia o estatuto de residencia.

Enmienda 97

Propuesta de Directiva
Artículo 32 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros 
proporcionarán ayuda financiera directa 
a la autoridad competente para garantizar 
la existencia de una cantidad suficiente, 
accesible, segura y necesaria de refugios 
para las víctimas cuando estas los 
necesiten. Los Estados miembros 
preverán una evaluación de la aplicación 
de las disposiciones anteriores por parte 
de un organismo independiente, 
prestando especial atención a los recursos 
humanos y financieros asignados por los 
agentes públicos.

Enmienda 98

Propuesta de Directiva
Artículo 33 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que se preste a los menores 
un apoyo específico adecuado tan pronto 
como las autoridades competentes tengan 
motivos razonables para creer que podrían 
haber estado sometidos a violencia contra 

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que se preste a los menores 
un apoyo específico adecuado tan pronto 
como las autoridades competentes tengan 
motivos razonables para creer que podrían 
haber estado sometidos a violencia contra 
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las mujeres o violencia doméstica, incluso 
como testigos de ella. El apoyo prestado a 
los menores será especializado y adecuado 
para su edad y respetará el interés superior 
del menor.

las mujeres o violencia doméstica, incluso 
como testigos de ella. El apoyo prestado a 
los menores será especializado y adecuado 
para su edad y respetará el interés superior 
del menor, teniendo en cuenta 
cualesquiera otras necesidades específicas 
pertinentes en materia de capacidades 
lingüísticas, discapacidad y otras 
cuestiones interseccionales relevantes.

Enmienda 99

Propuesta de Directiva
Artículo 33 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los menores víctimas recibirán 
atención médica y apoyo emocional, 
psicosocial, psicológico y educativo 
adaptados a su edad, así como cualquier 
otro apoyo adecuado concebido en 
particular para las situaciones de violencia 
doméstica.

2. Los menores víctimas recibirán 
atención médica y apoyo emocional, 
psicosocial, psicológico y educativo 
adaptados a su edad, así como cualquier 
otro apoyo adecuado adaptado a sus 
necesidades específicas e individuales y 
concebido en particular para las situaciones 
de violencia doméstica, 
independientemente de si son testigos o 
víctimas de violencia.

Enmienda 100

Propuesta de Directiva
Artículo 33 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Cuando sea necesario proporcionar 
un alojamiento provisional, los menores 
serán ubicados prioritariamente junto con 
otros miembros de su familia, en particular 
con un progenitor no violento, en un 
alojamiento permanente o temporal, 
equipado con servicios de apoyo. La 
ubicación en refugios será un último 
recurso.

3. Para los menores víctimas, se dará 
prioridad a su seguridad con el progenitor 
que no sea autor del delito. Cuando sea 
necesario proporcionar un alojamiento 
provisional, los menores serán ubicados 
prioritariamente junto con otros miembros 
de su familia, en particular con un 
progenitor no violento o tutor, o en 
ausencia de dicho estos con un familiar 
cercano, en un alojamiento permanente o 
temporal, equipado con servicios de apoyo. 
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En tales casos, no se separará a los 
hermanos. Los menores serán escuchados 
y se les permitirá expresar su opinión 
sobre dicha ubicación de forma acorde a 
su edad, su madurez o sus capacidades 
lingüísticas, tomándose en consideración 
su voluntad en la medida de lo posible. En 
interés de las víctimas y del menor, se 
tomará en consideración la solución de 
permanecer con la familia, y la ubicación 
en refugios será un último recurso.

Enmienda 101

Propuesta de Directiva
Artículo 33 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Los Estados miembros deberán 
velar por que el interés superior del 
menor sea siempre la principal 
consideración en todas las decisiones 
relativas a menores, en especial en lo que 
atañe a la custodia y los derechos de visita 
en los casos de separación en los que 
haya violencia.

Enmienda 102

Propuesta de Directiva
Artículo 34 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros establecerán y 
mantendrán lugares seguros que permitan 
un contacto seguro entre un menor y un 
titular de la patria potestad que sea autor o 
sospechoso de actos de violencia contra las 
mujeres o de violencia doméstica, en la 
medida en que este tenga derecho de visita. 
Los Estados miembros garantizarán la 
supervisión por parte de profesionales 
formados, según proceda, y teniendo 
presente el interés superior del menor.

No obstante lo dispuesto en el 
artículo 26 bis y solo en caso de 
evaluación positiva respecto del interés 
superior del menor de que se trate, los 
Estados miembros establecerán y 
mantendrán lugares seguros y adaptados a 
la infancia que permitan un contacto 
seguro entre un menor y un titular de la 
patria potestad que sea autor o sospechoso 
de actos de violencia contra las mujeres o 
de violencia doméstica, en la medida en 
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que este pueda ejercer su derecho de 
visita, pudiendo este derecho ser 
restringido o adaptado en interés superior 
del menor, conforme a lo decidido por un 
tribunal u otra autoridad competente, 
también en el marco de medidas 
provisionales. Los Estados miembros 
garantizarán la supervisión por parte de 
profesionales formados, según proceda, y 
teniendo presente el interés superior del 
menor. Los Estados miembros, de 
conformidad con sus legislaciones 
nacionales, podrán desarrollar sistemas 
que permitan a terceros y asociaciones 
cuidar de los menores y reducir la 
exposición de las víctimas si su anterior 
pareja ha conservado el derecho de visita, 
alojamiento o custodia compartida.

Enmienda 103

Propuesta de Directiva
Artículo 35 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros garantizarán 
la prestación de apoyo específico a las 
víctimas expuestas a un mayor riesgo de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica, como las mujeres con 
discapacidad, las mujeres que viven en 
zonas rurales, las mujeres con un estatuto o 
permiso de residencia dependiente, las 
mujeres migrantes indocumentadas, las 
mujeres solicitantes de protección 
internacional, las mujeres que huyen de 
conflictos armados, las mujeres sin hogar, 
las mujeres de origen racial o étnico 
minoritario, las trabajadoras sexuales, las 
reclusas o las mujeres de edad avanzada.

1. Los Estados miembros garantizarán 
la prestación de apoyo específico a las 
víctimas expuestas a un mayor riesgo de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica, como las mujeres con 
discapacidad, las mujeres que viven en 
zonas rurales, las mujeres con un estatuto o 
permiso de residencia dependiente, las 
mujeres migrantes indocumentadas, las 
mujeres solicitantes de protección 
internacional, las mujeres que huyen de 
conflictos armados, las mujeres sin hogar, 
las mujeres de origen racial o étnico 
minoritario, las trabajadoras sexuales, las 
reclusas, las mujeres de edad avanzada o 
las mujeres LBTIQ y otras personas 
LGBTIQ sujetas a la violencia de género.

Enmienda 104

Propuesta de Directiva
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Artículo 35 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros garantizarán 
la prestación de apoyo específico a las 
víctimas expuestas a un mayor riesgo de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica, como las mujeres con 
discapacidad, las mujeres que viven en 
zonas rurales, las mujeres con un estatuto o 
permiso de residencia dependiente, las 
mujeres migrantes indocumentadas, las 
mujeres solicitantes de protección 
internacional, las mujeres que huyen de 
conflictos armados, las mujeres sin hogar, 
las mujeres de origen racial o étnico 
minoritario, las trabajadoras sexuales, las 
reclusas o las mujeres de edad avanzada.

1. Los Estados miembros garantizarán 
la prestación de apoyo específico a las 
víctimas expuestas a un mayor riesgo de 
violencia contra las mujeres o violencia 
doméstica, como las mujeres con 
discapacidad, las mujeres que viven en 
zonas rurales, las mujeres con un estatuto o 
permiso de residencia dependiente, las 
mujeres migrantes indocumentadas, las 
mujeres solicitantes de protección 
internacional, las mujeres que huyen de 
conflictos armados, las mujeres sin hogar, 
las mujeres de origen racial o étnico 
minoritario, las trabajadoras sexuales, las 
reclusas, las mujeres de edad avanzada o 
las mujeres LBTIQ y otras personas 
LGBTIQ sujetas a la violencia de género.

Enmienda 105

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas adecuadas para prevenir la 
violencia contra las mujeres y la violencia 
doméstica.

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas adecuadas para prevenir y 
erradicar toda forma de violencia contra 
las mujeres y la violencia doméstica. Las 
políticas y medidas de prevención 
cubrirán acciones primarias, secundarias 
y terciarias. La prevención primaria se 
centrará en la reducción de la 
vulnerabilidad antes de que se produzcan 
actos de violencia; la secundaria, en la 
detección de estos y la intervención para 
ponerles fin lo antes posible; y la 
terciaria, en la intervención a largo plazo 
para reducir el impacto negativo de la 
violencia y prevenir la reincidencia. Los 
Estados miembros coordinarán, 
financiarán y evaluarán los tres enfoques 
en las organizaciones de la sociedad civil, 
inclusive cuando dichos servicios sean 
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prestados por organizaciones no 
gubernamentales.

Enmienda 106

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Las medidas preventivas incluirán 
campañas de sensibilización, programas de 
investigación y educación, desarrollados, 
cuando proceda, en cooperación con las 
organizaciones pertinentes de la sociedad 
civil, los interlocutores sociales, las 
comunidades afectadas y otras partes 
interesadas.

2. Las medidas preventivas incluirán 
campañas de sensibilización a largo plazo 
para todas las edades con el fin de 
deconstruir estereotipos de género, 
comportamientos que respeten 
plenamente la igualdad de género y la 
dignidad, formación de profesores y otras 
personas pertinentes, investigación sobre 
los factores de riesgo que favorecen la 
violencia contra las mujeres, incluida la 
violencia doméstica, mecanismos de 
protección y programas de evaluación y 
educación. Los Estados miembros 
garantizarán una participación y una 
cooperación significativas con todas las 
partes interesadas, incluidas las 
organizaciones pertinentes de la sociedad 
civil, los interlocutores sociales, así como 
las comunidades afectadas, como por 
ejemplo las organizaciones y asociaciones 
juveniles. Las medidas de prevención 
deberán apoyarse en pruebas, aplicar un 
enfoque de derechos humanos y de ciclo 
vital, tener como base la igualdad de 
género y ser aplicadas por trabajadores de 
prevención formados.

Enmienda 107

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros pondrán a 
disposición del público en general la 

3. Los Estados miembros pondrán a 
disposición del público en general, en 
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información sobre las medidas preventivas, 
los derechos de las víctimas, el acceso a la 
justicia y a asistencia letrada, así como las 
medidas de protección y apoyo 
disponibles.

distintos formatos accesibles a las 
personas con discapacidad, a través de 
distintos medios de comunicación, y en las 
lenguas y niveles lingüísticos adecuados, 
la información sobre las medidas 
preventivas, los derechos de las víctimas, 
el acceso a la justicia y a asistencia letrada, 
así como las medidas de protección y 
apoyo disponibles.

Enmienda 108

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Se dirigirán acciones específicas a 
los grupos en riesgo, incluidos los 
menores, en función de su edad y su 
madurez, y las personas con discapacidad, 
teniendo en cuenta las barreras lingüísticas 
y los diferentes niveles de alfabetización y 
capacidades. La información dirigida a los 
menores se formulará de manera adaptada 
a ellos.

4. Se dirigirán acciones específicas a 
los grupos en riesgo, incluidos los 
menores, en función de su edad, su 
madurez y sus capacidades lingüísticas, y 
las personas con discapacidad, teniendo en 
cuenta las barreras lingüísticas y los 
diferentes niveles de alfabetización y 
capacidades. La información dirigida a los 
menores se formulará de manera adaptada 
a ellos.

Enmienda 109

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 4 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

4 bis. Los Estados miembros adoptarán 
medidas adecuadas para animar a que la 
educación sobre sexualidad, vida afectiva 
y salud reproductiva, incluida la 
promoción de la igualdad de género y la 
no discriminación, sea obligatoria en todo 
el sistema escolar. Los Estados miembros 
también fomentarán la idea de que la 
igualdad de género y la no discriminación 
ocupen un lugar central en la educación 
es necesaria.
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Enmienda 110

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Las medidas preventivas tendrán 
por objeto, en particular, rebatir los 
estereotipos de género perjudiciales, 
promover la igualdad entre mujeres y 
hombres y animar a todos, también a los 
hombres y los niños, a actuar como 
modelos de rol positivos para favorecer los 
cambios de comportamiento 
correspondientes en el conjunto de la 
sociedad, en consonancia con los objetivos 
de la presente Directiva.

5. Las medidas preventivas tendrán 
por objeto, en particular, sensibilizar sobre 
los conceptos de consentimiento, 
empoderamiento y emancipación de las 
mujeres y las niñas en toda su diversidad, 
rebatir los estereotipos de género 
perjudiciales, promover la igualdad de 
género y animar a todos, también a los 
hombres y los niños, a actuar como 
modelos de rol positivos para favorecer los 
cambios de comportamiento 
correspondientes en el conjunto de la 
sociedad, en consonancia con los objetivos 
de la presente Directiva. Las medidas 
preventivas deberán perseguir también 
eliminar lo antes posible las barreras 
económicas que pueden inducir a las 
mujeres a no denunciar la violencia 
sufrida.

Enmienda 111

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 7

Texto de la Comisión Enmienda

7. Deberán adoptarse también 
medidas preventivas para afrontar 
específicamente la ciberviolencia. En 
particular, los Estados miembros se 
asegurarán de que las medidas educativas 
incluyan el desarrollo de capacidades de 
alfabetización digital, lo que ha de permitir 
también interactuar de manera crítica con 
el mundo digital, para que los usuarios 
puedan detectar y abordar los casos de 
ciberviolencia, buscar apoyo e impedir que 
se perpetren. Los Estados miembros 

7. Deberán adoptarse también 
medidas preventivas para afrontar 
específicamente la ciberviolencia. En 
particular, los Estados miembros se 
asegurarán de que las medidas educativas 
incluyan información sobre la comisión de 
delitos y las sanciones penales aplicables, 
así como el desarrollo de capacidades de 
alfabetización digital, lo que ha de permitir 
también interactuar de manera crítica con 
el mundo digital, para que los usuarios 
puedan detectar y abordar los casos de 
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fomentarán la cooperación multidisciplinar 
y de las partes interesadas, incluidos los 
servicios intermediarios y las autoridades 
competentes, en el desarrollo y la 
aplicación de medidas para actuar contra la 
ciberviolencia.

ciberviolencia, buscar apoyo e impedir que 
se perpetren. Los Estados miembros 
fomentarán la cooperación multidisciplinar 
y de las partes interesadas, incluidos los 
servicios intermediarios y las autoridades 
competentes, en el desarrollo y la 
aplicación de medidas para actuar contra la 
ciberviolencia.

Enmienda 112

Propuesta de Directiva
Artículo 36 – apartado 8

Texto de la Comisión Enmienda

8. Los Estados miembros se 
asegurarán de que el acoso sexual en el 
trabajo se aborde en las políticas 
nacionales pertinentes. Esas políticas 
nacionales definirán y establecerán las 
acciones específicas a que se refiere el 
apartado 2 para los sectores en los que los 
trabajadores estén más expuestos.

8. Los Estados miembros se 
asegurarán de que el acoso sexual en el 
trabajo se aborde en las políticas 
nacionales y en las políticas de empresa 
pertinentes. Esas políticas nacionales 
definirán y establecerán las acciones 
específicas a que se refiere el apartado 2 
para los sectores en los que los trabajadores 
estén más expuestos. Los servicios de 
apoyo especializados, incluso cuando sean 
prestados por organizaciones no 
gubernamentales, participarán en el 
desarrollo de la legislación y las políticas 
nacionales y en las formaciones 
pertinentes.

Enmienda 113

Propuesta de Directiva
Artículo 37 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que los profesionales que 
tengan probabilidades de estar en contacto 
con las víctimas, incluidas las autoridades 
policiales, el personal judicial, jueces y 
fiscales, abogados, proveedores de 
servicios de apoyo a las víctimas y 

1. Los Estados miembros se 
asegurarán de que los profesionales que 
tengan probabilidades de estar en contacto 
con las víctimas, incluidas las autoridades 
policiales, el personal judicial, jueces y 
fiscales, abogados, proveedores de 
servicios de apoyo a las víctimas y 
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servicios de justicia restaurativa, 
profesionales de la salud, servicios 
sociales, personal educativo y otro personal 
pertinente, reciban formación general y 
especializada e información específica de 
un nivel adecuado para sus contactos con 
las víctimas, a fin de que puedan 
identificar, prevenir y abordar los casos de 
violencia contra las mujeres o de violencia 
doméstica y tratar a las víctimas con una 
sensibilidad adaptada a su situación 
traumática, a su género y a su edad si son 
menores.

servicios de justicia restaurativa, 
profesionales de la salud y de la infancia, 
servicios sociales, personal educativo y 
otro personal pertinente, reciban formación 
inicial y continua, tanto general como 
especializada, e información específica de 
un nivel adecuado para sus contactos con 
las víctimas, a fin de que puedan 
identificar, prevenir y abordar los casos de 
violencia contra las mujeres o de violencia 
doméstica y tratar a las víctimas con una 
sensibilidad adaptada a su situación 
traumática, a su género, a su discapacidad 
y a su edad si son menores. Dicha 
formación deberá desarrollarse y 
organizarse en cooperación con servicios 
especializados y organizaciones de la 
sociedad civil, inclusive en los casos en 
que dichos servicios sean prestados por 
organizaciones activas en materia de 
derechos de las mujeres y la infancia.

Enmienda 114

Propuesta de Directiva
Artículo 37 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los profesionales sanitarios 
pertinentes, en particular los pediatras y los 
matrones y matronas, recibirán formación 
específica para identificar y abordar, con 
sensibilidad cultural, las consecuencias 
físicas, psicológicas y sexuales de la 
mutilación genital femenina.

2. Los profesionales sanitarios 
pertinentes, en particular los pediatras y los 
matrones y matronas, recibirán formación 
específica para identificar y abordar, con 
sensibilidad cultural, las consecuencias 
físicas, psicológicas y sexuales de la 
mutilación genital femenina e intersexual y 
otras prácticas nocivas.

Enmienda 115

Propuesta de Directiva
Artículo 37 – apartado 6

Texto de la Comisión Enmienda

6. Los Estados miembros se 6. Los Estados miembros se 
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asegurarán de que las autoridades 
competentes para recibir denuncias de 
delitos de las víctimas están 
adecuadamente formadas para facilitar la 
denuncia de tales delitos y ayudar en su 
tramitación.

asegurarán de que las autoridades 
competentes para recibir denuncias de 
delitos de las víctimas están 
adecuadamente formadas para facilitar la 
denuncia de tales delitos y ayudar en su 
tramitación, en particular en el caso de 
menores testigos de violencia y mujeres 
con discapacidad.

Enmienda 116

Propuesta de Directiva
Artículo 37 – apartado 7

Texto de la Comisión Enmienda

7. Las actividades de formación a que 
se refieren los apartados 1 y 2 serán 
periódicas y obligatorias, incluirán el tema 
de la ciberviolencia, y se basarán en las 
características específicas de la violencia 
contra las mujeres y la violencia doméstica. 
Estas actividades de formación incluirán 
módulos sobre cómo detectar y abordar las 
necesidades específicas de protección y 
apoyo de las víctimas que están expuestas a 
un mayor riesgo de violencia debido a que 
sufren discriminación por razón de sexo 
junto con discriminación por otros 
motivos.

7. Las actividades de formación a que 
se refieren los apartados 1 y 2 serán 
periódicas y obligatorias, incluirán el tema 
de la ciberviolencia, y se basarán en las 
características específicas de la violencia 
contra las mujeres y la violencia doméstica. 
Estas actividades de formación 
aumentarán la sensibilización sobre el 
patrón de escalada gradual de la violencia 
contra las mujeres y la violencia 
doméstica, que puede culminar en el 
asesinato de mujeres. Incluirán módulos 
sobre cómo detectar y abordar las 
necesidades específicas de protección y 
apoyo de las víctimas que están expuestas a 
un mayor riesgo de violencia debido a que 
sufren discriminación por razón de sexo 
junto con discriminación por otros 
motivos, y sobre cómo detectar el patrón 
de escalada gradual y actuar al respecto.

Enmienda 117

Propuesta de Directiva
Artículo 41 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros cooperarán y 
consultarán con las organizaciones de la 
sociedad civil, incluidas las organizaciones 

Los Estados miembros cooperarán y 
consultarán con las organizaciones de la 
sociedad civil, incluidas las organizaciones 
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no gubernamentales que trabajan con 
víctimas de la violencia contra las mujeres 
o la violencia doméstica, en particular en lo 
que respecta a la prestación de apoyo a las 
víctimas, las iniciativas de elaboración de 
políticas, las campañas de información y 
sensibilización, los programas de 
investigación y educación y la formación, 
así como en el seguimiento y la evaluación 
de la repercusión de las medidas de apoyo 
y protección de las víctimas.

no gubernamentales que trabajan con 
víctimas de la violencia contra las mujeres 
o la violencia doméstica, las 
organizaciones que trabajan con personas 
en situación vulnerable o con un mayor 
riesgo de violencia doméstica y las 
organizaciones de base comunitaria, en 
particular en lo que respecta a la prestación 
de apoyo a las víctimas, las iniciativas de 
elaboración de políticas, las campañas de 
información y sensibilización, los 
programas de investigación y educación y 
la formación, así como en el seguimiento y 
la evaluación de la repercusión de las 
medidas de apoyo y protección de las 
víctimas.

Enmienda 118

Propuesta de Directiva
Artículo 41 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros cooperarán y 
consultarán con las organizaciones de la 
sociedad civil, incluidas las organizaciones 
no gubernamentales que trabajan con 
víctimas de la violencia contra las mujeres 
o la violencia doméstica, en particular en lo 
que respecta a la prestación de apoyo a las 
víctimas, las iniciativas de elaboración de 
políticas, las campañas de información y 
sensibilización, los programas de 
investigación y educación y la formación, 
así como en el seguimiento y la evaluación 
de la repercusión de las medidas de apoyo 
y protección de las víctimas.

Los Estados miembros cooperarán y 
consultarán con las organizaciones de la 
sociedad civil, incluidas las organizaciones 
no gubernamentales que trabajan con 
víctimas de la violencia contra las mujeres 
o la violencia doméstica, incluidos los 
menores testigos de esa violencia, en 
particular en lo que respecta a la prestación 
de apoyo a las víctimas, las iniciativas de 
elaboración de políticas, las campañas de 
información y sensibilización, los 
programas de investigación y educación y 
la formación, así como en el seguimiento y 
la evaluación de la repercusión de las 
medidas de apoyo y protección de las 
víctimas.

Enmienda 119

Propuesta de Directiva
Artículo 42 – apartado 1
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Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros facilitarán la 
adopción de medidas de autorregulación 
por parte de los prestadores de servicios 
intermediarios en relación con la presente 
Directiva, en particular para reforzar los 
mecanismos internos que permitan actuar 
contra el material en línea a que se refiere 
el artículo 25, apartado 1, y para mejorar la 
formación de aquellos de sus empleados 
que se dediquen a la prevención, la 
asistencia y el apoyo a las víctimas de los 
delitos mencionados en ella.

Los Estados miembros facilitarán la 
adopción de medidas de autorregulación 
por parte de los prestadores de servicios 
intermediarios en relación con la presente 
Directiva, en particular para reforzar los 
mecanismos internos que permitan actuar 
contra el material ilegal en línea a que se 
refiere el artículo 25, apartado 1, y 
eliminarlo de forma oportuna, y para 
mejorar la formación de aquellos de sus 
empleados que se dediquen a la 
prevención, la asistencia y el apoyo a las 
víctimas de los delitos mencionados en 
ella.

Enmienda 120

Propuesta de Directiva
Artículo 43 – apartado 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) intercambiar las mejores prácticas y 
consultarse mutuamente sobre casos 
particulares, también a través de Eurojust y 
de la Red Judicial Europea en materia 
penal;

a) intercambiar las mejores prácticas, 
entre otras cosas sobre las medidas 
preventivas a que hacer referencia el 
artículo 36, en particular programas de 
educación, y consultarse mutuamente 
sobre casos particulares, también a través 
de Eurojust y de la Red Judicial Europea 
en materia penal;

Enmienda 121

Propuesta de Directiva
Artículo 43 – apartado 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) prestar asistencia a las redes de la 
Unión que trabajan en asuntos 
directamente relacionados con la violencia 
contra las mujeres y la violencia doméstica.

c) prestar asistencia a las redes de la 
Unión que trabajan en asuntos 
directamente relacionados con la violencia 
contra las mujeres y la violencia doméstica, 
incluidos los menores testigos de esa 
violencia.
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Enmienda 122

Propuesta de Directiva
Artículo 44 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros dispondrán 
de un sistema para la recogida de datos, el 
desarrollo, la elaboración y la difusión de 
estadísticas sobre la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica, incluidas 
las formas de violencia a que se refieren 
los artículos 5 a 10.

1. Los Estados miembros dispondrán 
de un sistema para la recogida de datos, el 
desarrollo, la elaboración y la difusión de 
estadísticas sobre la violencia contra las 
mujeres y la violencia doméstica, incluidas 
las formas de violencia a que se refieren 
los artículos 5 a 10 y los menores testigos 
de esa violencia.

Enmienda 123

Propuesta de Directiva
Artículo 44 – apartado 2 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

2. Las estadísticas incluirán los 
siguientes datos desglosados por sexo, 
edad de la víctima y del autor del delito, 
relación entre la víctima y el autor y tipo de 
delito:

2. Las estadísticas incluirán los 
siguientes datos desglosados por sexo, 
edad, pertenencia a un grupo vulnerable y 
discapacidad de la víctima y del autor del 
delito, relación entre la víctima y el autor y 
tipo de delito:

Enmienda 124

Propuesta de Directiva
Artículo 46 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

La presente Directiva establece normas 
mínimas. Los Estados miembros podrán 
introducir o mantener disposiciones con 
normas más estrictas, incluidas las que 
proporcionen un mayor nivel de protección 
y apoyo a las víctimas.

La presente Directiva establece normas 
mínimas. Los Estados miembros podrán 
introducir o mantener disposiciones y 
garantías procesales con normas más 
estrictas, incluidas las que proporcionen un 
mayor nivel de protección y apoyo a las 
víctimas.
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